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2ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

‘Otav xpnolpomnoleiTe Pia NAEKTPIKA CUOKEUR, Va AKOAOUBE(TE TAVTA TIC BACIKEG TTPODUAAEEIG, CUNTTEPAABAVOHEVWY KAl TWV AKOAOUBWV:
AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTH TH ZYZKEYH

KINAYNOZ - Na va peioeTe Tov Kivduvo nAekTpomAngiag:

* Mnv mpoomaBeiTe va MACETE PIa GUCKEUN TIOU EXEL TIECEL HECa 0TO vepd. Byahte apeowg Ty mpica.

* Na pnv v xpnotdomoleite dTav KAVETE UMAvIO 1) VTOUG.

© Na pnv TOMOBETEITE 1) AMOBNKEVETE TN CUOKELN OE PPN A’ OTOU UMOPE! va TIECEL 1) va TPABNXTEL HECA OTn Pmaviépa ) aTo VEPOXUTN.
© Mnv v TOMoBETE(TE 1| TN pixveTe 0E vepd 1) ae M Lypa.

* Av &g dopriCetal, Byalete mavta TN ouokeun and Ty mpiCa peté and T xprion.

® BydCete v mpiCa TNG GUOKELNG TPV TV KaBapioeTe.

NMPOEIAOMOIHZH- Ma va PEINOETE TOV KiVOUVO EYKAUHATWY,
nAekTpomAnéiag n TpAUPATIOHOU:

o Mnv xtundre, anmocuvappoloyeite, Beppalvete mavw and toug 100°C A Kaite TN cuokeLr), Adyw
KIVOOVOU GWTIAG, EKPNENC r’], EYKAUUATWV.

* AuTr) N OUOKELN UMOPEL Va XpnaotomnonBel and maidla NAKIAG
armd 8 1wV Kal Avw, Kat amd ATopa PE JEIWHEVN OWHATIKN,
QIoBONTNPIOKT N VONTIKY (KAVOTNTA 1 XWPIg epmelpia, dtav
empAEmovTaL ano kamolov umelBuvo yia TV aoPAAEId TOUG,
0 0710i0g YWWPICEL TNV aoaAn xeron T%CIOUOKSUQC Kal ,
avTAaPBAVETAL TOUG KIVOUVOUG. Ta Tadldl dev TPETTEL val TTaiCouv
ge TN ouokeur). O kKaBapiopOC Kal n cUVTAPNOT TG CLOKEUNG
eV TIPETEL Va YiveTal aro maiola >[%L,uplc emniBAen. ,
* AlOTNPE(TE T QUOKELN OTE vr5.\ fval onpavTiko va %\MO(SICS'[S
TNV €Madr) TV NAEKTPIKOL sﬁvon lopoL PE TO VEPO 1) AAAa LYPQ.
* AUTI) N OUOKELN) VA XPNCILOTOLETAL PE TNV TTAPOXN PEVHATOG
IOV TMAPEXETAL. AV TO KAAWSIO TPOPOO0aiag exel (NpId,
TIPETEL VAl QVTIKATAOTABEL Ao TOV KATAOKELAOT), Amo
£50UCI000TNUEVO CEPRIG 1) amd KATAAANAO TTPOCWTTKO, YIaL Va
anopuyeTe mMOAVOLC KIVOUVOUC.

® XpNOIOTIOIEITE TN CUOKELT JOVO Yia TV TPOBAETOHEVN XPAoN OMWG TieplypadeTal oTo eyxepidlo. Mnv
xpnotyoroteite e€apTruaTa mou 6ev mPOSIAYPAGEL O KATAOKEUADTNG.

® Mnv pixveTe A el0yeTe KAvEVA QVTIKEPEVO O Kapia o).

® Mnv xpNnOWOTOIELTE QUTH| TN OUCKELN) Qv €XeL KATTOIA OTIAcpéVN ) aAaopévn Aemida r) KAmolo GO
€€APTNUA, KABWES AUTO UMOPEL VA TIPOKAAETEL TPQUUATIOUO GTO TTPOCWTIO.

e Katé TN XpAon, unv TOMOBETELTE ) AdrVETE TN CUCKELN O PEPN TToL Umopel va dextel {nuid amé (wa f
Va eKTIBETAL 08 KAIPIKEC CUVONKEG.

ANOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

AUTI N OUCKEULN TIPOOPICETAL VI OIKIAKI XProN.

EMANA®OPTIZH

1. AuTr) n ouoKeun eival e1IKA OXESIAOHEVN YIA OIKIAKN XPAon. ©a MPEMeL va TV adroeTe va GopTiCel
anod TNV mponyolPevn VOXTA TPV armd TNV TIPWTN XPAon.

2. 20vbEOTe TOV PETAOXNUATIOTH 0Tn cuokeur). BEBAIOOEITE OTI H 2YZKEYH EINAI TH ©EZH “OFF -
0" KATA TH OOPTIZH.

3. 2LVEEDTE TOV PETAOKNUATIOTH GOPTIONG oe omoladnmoTe mpila pe TN owaoTn Taon.

4. Otav n ymatapia NG cuokeung MEDTEL, Ba MPEMeL va UVOEDET OTOV PETAOXNUATIOTN Kat e Jia Tipida,
yla va eEaodaAioeTe PeyIoTn 1ox0 yia TNV emOpeVn XPNon. AUTOG O JETAOKXNUATIOTAG eival OxeSIAOUEVOG
va ¢opTiCel cuvexwe TNV pmatapia xwplc vmepdopTIoN.

5.AUTN N OUOKeLN va xpnotuomoleltal Je TV apoxn PEVHATOG TIOL TTAPEXETAL.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Eav n ouokeun dev daivetal va popTiCeTal, eAEYETE Ta EC TIPIV VA TNV TTAPASWOETE YIQ ETIOKEUN:

1. EAeyETe TV mapoxr) pedpatog TG mpiCag cuvdEOVTag GAAN CUGKEL).

2. BeBawbeite 611 n mpiCa dev eival cuvdedepévn e SIakdTTN GWTIGUOL 0 OTTol0¢ OIAKOTTTEL TNV TTAPOXT
pevparog otny mipiCa otav ofrvouv Ta GWTa.

3. BeBawBeite 6T n cuoKeLn elval cwoTA cuVOEdEUEVN OTOV UETAOKNUATIOTH GOPTIONG, OAEG OL
oUVOEDELC elval aodOAe(g kal 0 SIaKOTTTNG OTh CLUoKeLN elval otn B¢on “OFF - 0”.

4.EQv T0 pela 0aG TIPOEPXETAL AMO KEVTPIKO SIAKOTTTN TTAPOXG PeVHATOG, TTPOTEVOLKE Va
QMOCUVOEETE TNV TN OUCKEUN amd ToV GOPTIOTH KABe GOPA TIOU KAEIVETE TOV KEVTPIKO OLAKOTTTN
mapoxng. Eav adrivete tn cuokeur) cuvoedepévn oe vekpn TpiCa f oe un ouvdedePEVO GOPTIOTNH, N
umarapia eGavtieital.

5.EGv n ouokeur) pnxavr) dev Aettoupyel evib eivat TANPwE GoPTIoUEVN, TIECTE TOV SIAKOTTTN TNG PNXAVIG
otn Béon “ON - I” kat ompwETe TIG AeTSES Ue Ta XEpla oag. (EVOEXETAL va EXEL OTEYVWOEL TO AGSL
avapeoa oTIG AeTOEG Kal va X0V KOMIOEL HETAED TOUG.)

Mropo Tou cuvepyaleoTe ) o€ emionpo KEVTpo oépPig TnG WAHL.

ANTIKATAZTAZH THZ MIMATAPIAZ AIGIOY-IONTQN

Ma v avtikatdoTtaon tng pnatapiag, 6a mpemel va anooTeiAeTe OAOKANPEN TN PNXav OTO TTANCIECTEPO 0AG KEVTPO
oépBIg TNg Wahl (umopeite va Bpeite T SiebBLVON 0To TAPOV EYXEIRISIO) 1} va TNV TAPASWOETE 0 KATAANAQ EIBIKELUEVO
emayyeApartia Texviko. Na Adyoug acdaleiag, n Pmatapia mpEMeL va avTIKATaoTaBEel HOVO PE TO YVIAOIO0 QVTAMAKTIKO TOU
KATAOKELAOTH KAl Hev TTPETIEL va XPNoloToinBel amopiunor| Tng.

Mnv emxelprioeTte va adaipéoete TV pratapia. Ot pratapieq MBiou-IOvTwy Pmopel va ekpayoly, va mMacouv dwTid r/kal va
TIPOKAAECOLV £YKAVUATA QV QITOCLVAPHOAOYNBoLY, LMTOOTOLV (NUIA ) EKTEBOLY O VePO 1) LPNAEG BEPUOKPAOIEG.

AMOPPIWYH MNATAPIQN AlGIOY

Mnv anoppipeTe TO MPOIGY AUTO ) TNV praTapia ABiou pe Ta Kowd OIKIakd anoppidpata.

[Mpémel va emoTpédeTe To MPOIGY 0TO MANCIEOTEPS 0aG KEVTPO eEUMNPETNONG ehatwv g Wahl (umopeite va Bpeite T dlevBuvon oto
TIapOV eYXePIBI0) GTOL MPOahEPOLLE UTNPESIA TAPAAARNG XPNOIHOMOINHEVWY CUCKELWY f} Va TO TAPASWOETE O TOTIKN ETIXEIPNON
ouAoyrG 6mou Ba TOXEL AoParoUG XeIPIoHOU Kat Ba anmooTaAEL yia KATAAANAN avakUKAwOT).

H mrapoUoa orjavon utrodeikvUe! 0TI To TIapoV TIPOIoY Sev TIPETTEN va aTToppITTTETaN Jadi e Ta UTIGAOITTA OIKIaKE amtoppippaTa oTig Xwpeg T EE. Mpog ammopuyr} meaviig

BAGBNG oo TrEPIBANOV 1} OTNV AVBPWITTIVI UyEiT amTd TNV AVESEAEYKTN amToppIgn G ioBe va To 0 HE UTTEUBUVO TPGTTO £T01 WOTE VO

TIPOCYAYETE TN BIDOTUN AVaKUKAWGT Twv UNIKGV TIOpwv. Ma va ETIOTPEWTE T XPNOIHOTIOINKEVT CUOKEUN 0ag, fOTE Ta CUOTH AT G kai oUMOYAG i
'Va ETTIKOIVWVIAOTE JE TO KATAOTNA OTTG TO OTT0I0 ayopdaaTe To TIpoiov. Eival appodIiomTé Toug va SWoouv To TIPoIoV yia TEPIBAAOVTIKG ao@aAr] avakUKAWOT.

SUOMI

Fl

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusvarotoimia, muiden muassa alla lueteltuja:
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN (TAMAN LAITTEEN) KAYTTOONOTTOA

VAARA - véhentaéksesi sdhkdiskun riskia:

¢ Ala yrita nosta veteen pudonnutta laitetta. Irrota heti pistorasiasta.

o Al kayta kylvyssa tai suihkussa.

* Ala aseta laitetta paikkaan tai sailyté sit4 paikassa, jossa se voi pudota tai josta se voidaan vetéistd ammeeseen tai pesualtaaseen.
¢ Ala aseta laitetta tai pudota sita veteen tai muuhun nesteeseen

* [rrota tdma laite aina heti kayton jalkeen pistorasiasta, paitsi silloin kun sita ladataan.

* Irrota tdma laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

VAROITUS - Palovammojen, tulipalon, sdhkdiskun ja henkilévahinko-

jen vaaran vahentamiseksi:
* Ald murskaa, pura, polta aldka kuumenna laitetta yli 100 °C:n tulipalon, rajahdyksen ja palovammojen
vaaran vUoksi. .

* T4t4 laitetta saavat kaytta4 8-vuotiaat %_a sitd vanhemmat
lapset sek& henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa, jos heita valvotaan fai ohjeistetaan laitteen turvallisessa
kaytossé heidan turvallisuudesta vastaavan henkilon toimesta,
a Los."he_ mmartavat siihen liittyvat vaarat. Lasten ei tule antaa
eikkié laitteella. Lapset eivat sda puhdistaa eivatkd kunnoss-
apitéa laitetta jiman valvontaa. S

e Pid4 laite kuivana. On olennaisen tarkedéa estaa sahkolaitetta
joutumasta kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

* Tama laite on tarkoitettu k&ytettavéksi vain laitteen mukana
toimitetun virtalahdeyksikon kanssa. Jos virtajohto on vauri-
oitunut, valmistajan, sen palveluasiamiehen tai muun péatevan

henkildn tulee vaihtaa se, jotta valtytdan vaaralta. )

e Tat4 laitetta saa kayttaa vain tdssa oppaassa kuvatun kayttotarkoituksen mukaisesti. Ala kayta lisa-
varusteita, joita valmistaja ei ole suositellut.

¢ Al& koskaan pudota tai aseta mitd&n esinettd mihinkaan aukkoon.

o Ala kayta tata laitetta vaurioituneen tai rikkindisen teran tai lisvarusteen kanssa, silla se saattaa
johtaa kasvovammaan.

e Kayton aikana ala aseta tai jata laitetta paikkaan, jossa se saattaa vaurioitua eldimen aiheuttamana
tai altistua sééolosuhteille.

SAILYTA NAMA OHJEET

Té&m4 laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

UUDELLEENLATAUS

1.Tama laite on tarkoituksenmukaisesti suunniteltu talouskayttdon. Sen tulee antaa latautua yon ajan
ennen ensikayttoa. .

2. Kytke muunnin laitteeseen. VARMISTA, ETTA LAITE ON LADATTAESSA “OFF - 0" -ASENNOSSA.
3. Kytke latausmuunnin sopivaan pistorasiaan, jossa on oikea jannite.

4. Kun laitteessa on vahan virtaa, se tulee kytked muuntimeen ja laittaa pistorasiaan kaytettavan mak-
simitehon varmistamiseksi sité seuraavan kerran kéytettdessa. Tamé muunnin on tarkoitettu jatkuvaan
pariston lataamiseen iiman ylilatautumista.

5. Tama laite on tarkoitettu kaytettdvéksi vain laitteen mukana toimitetun virtaldhdeyksikon kanssa.

VIANETSINTA

Ellei laite nayta latautuvan, tarkasta seuraava ennen sen palauttamista korjattavaksi:

1. Tarkasta pistorasian virta kytkemalla siihen joku toinen laite.

2. Varmista, ettei pistorasia ole kytkettyna valokatkaisimeen, joka ottaa virran pois péalté pistorasiasta,
kun valot sammutetaan.

3. Varmista, etta laite on kytketty oikein latausmuuntimeen, kaikki litdnnat on kiinnitetty kunnolla ja lait-
teen kytkin on k&annetty “OFF - 0" -asentoon.

4. Jos séhko on kytkettyna paavirtakytkimeen, suosittelemme laiteen irrottamista laturista aina, kun
paavirtakytkin on pois paalta. Laitteen jattaminen kytkettyna jannitteettdémaéan pistorasiaan tai kyt-
kemattémaan laturiin tyhjentaa paristoa.

5. Jos laite ei toimi, vaikka se on taysin ladattu, kaanna laite paalle “ON - |” -asentoon ja nipisté tai
tyénna teria kasin. (6ljy on saattanut kuivua terien valiin, jolloin ne saattavat olla valiaikaisesti juuttu-
neina yhteen.)

Ala yrita korjata laitetta itse, vaan ota yhteytta jilleenmyyjéan tai viralliseen WAHL-
huoltopisteeseen.

LITIUMIONIAKUN VAIHTAMINEN

Laheta avaamaton leikkuri lahimp&aan Wahl asiakaspalvelukeskukseen akun vaihtoa varten (I6ydat osoitteen tésté oppa-
asta) tai vie se patevéalle ammattilaiselle. Akun saa korvata vain alkuperaisvalmistajan akulla, l& kayta korvaavaa akkua
turvallisuussyista.

Ala yrita vaihtaa akkua itse. Litiumioniakut voivat rajahtaa, syttya palamaan, ja/tai aiheuttaa palovammoja jos ne puretaan,
ne vahingoittuvat tai altistuvat vedelle tai korkeille lampétiloille.

LITIUMIONIAKUN HAVITTAMINEN

Al& havita tata tuotetta tai litiumioniakkua tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Tuote tulee palauttaa takaisin l&himpaan Wahl asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat osoitteen tasté oppaasta), jossa otamme
sen vastaan tai paikalliseen kerdyspisteeseen, jossa se kasitellaan turvallisesti ja l&hetetdan asianmukaiseen kierratykseen.

Téama merkintd osoittaa, etta tita tuotetta ei saa havittda muun talousjatteen mukana EU:n alueella. Jotta voit estaa Jatteiden havittamis
ymparistolle tai ihmisen terveydelle mahdollisesti aiheutuvan haitan, kierrata jatteet lisesti iaaliresurssien kestévan uu ayton Amis i. Kay
laitteen palat kéyta palautus- ja keraysjarj i tai ota yhteytta jal yyjéan, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia tamén tuotteen ympéristélle

turvaliisesta kierratyksesta.

SVENSKA

SV

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Nér du anvander en elektrisk apparat maste vissa grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas, bland annat féljande:
LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER (den har apparaten)

FARA - For att minska risken for elektrisk stot:

o Strack dig inte efter en apparat som har fallit ned i vatten. Koppla omedelbart ur den fran eluttaget.

* Anvand inte apparaten nar du badar, eller i duschen.

 Placera eller forvara inte apparaten dér den kan falla eller dras ned i badkaret eller tvattstéllet.

* Placera eller tappa den inte i vatten eller annan vatska.

» Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandningen, utom nar den ska laddas upp.
* Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget innan rengéring.

VARNING - Fér att minska risken for brannskador, brand, elektrisk

stot eller personskada:
e Undvik att krossa, montera isér, hetta upp éver 100 °C eller branna upp apparaten, pa grund av
risken for brand, explosion eller brannskador.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars férmé%.a .
eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 1orma-
a eller bristande erfarenhet och kunskap forutsatt att de har
att dvervakning under eller instruktioner om hur apparaten
anvands pa ett sékert satt och forstar vilka risk=er den medfor.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvéndarun-

derhall far inte utféras av barn utan ¢vervakning. _

e Hall apparaten torr. Det &r V|kt(|jgt att forhindra att elektrisk
utrustning kommer i kontakt med vatten eller andra véatskor.

* Apparaten far endast anvandas med den stromférsorjning-
senhet som medfélier apparaten. Om nétsladden har skadats
maste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens serviceombud
eller motsvarande behdrig person fér att undvika fara.

e Anvand denna apparat endast for dess avsedda &ndamal som beskrivs i denna handbok. Anvéand
inte tillbehdér som inte specificeras av tillverkaren.

e Slapp inte och for aldrig in nagot féremal i ndgon éppning.

eAnvand inte denna apparat om ett blad eller faste ar trasigt, eftersom det kan orsaka skador i ansik-
tet.

eUnder anvandning far apparaten inte placeras eller lamnas pé en plats dér den kan utséttas for
skador orsakade av djur eller exponeras for vader.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Denna apparat &r avsedd for hushallsbruk.

LADDNING

1. Denna apparat ar bekvamt konstruerad for hushéallsbruk. Den bor laddas Gver natten innan den tas i
bruk for forsta gangen. . .

2. Anslut transformatorn till apparaten. SE TILL ATT APPARATEN AR | "OFF-0" LAGET VID LADDNING.
3. Anslut laddningstransformatorn till ett Iampligt eluttag med ratt spanning.

4. Nar apparaten har lag laddning bor den anslutas till transformatorn och kopplas in i ett vagguttag
for att sékerstalla att maximal effekt ar tillganglig nar den anvéands nasta gang. Denna transformator &r
utformad for att ladda batteriet fullt utan 6verladdning.

5. Apparaten far endast anvandas med den stromforsorjningsenhet som medféljer apparaten.

FELSOKNING

Om din apparat inte verkar laddas, kontrollera féljande innan den skickas fér reparation:

1. Kontrollera uttaget genom att ansluta en annan apparat.

2. Se till att uttaget inte ar anslutet till en strémbrytare som stanger av strommen nér lamporna &r
slackta.

3. Se till att apparaten &r korrekt ansluten till laddningstransformatorn, att alla anslutningar ar sakra
och att apparaten &r instélld pa “OFF - 0.”

4.0m stromtillforseln &r ansluten till en huvudstrémbrytare foreslar vi att apparaten kopplas bort fran
laddaren alltid nar huvudstrémbrytaren ar avstangd. Genom att I&mna enheten ansluten till ett dott ut-
tag eller en ansluten laddare kan batteriet laddas ur.

5. Om apparaten inte fungerar och den &r helt laddad, stall in apparaten pa “ON - I” och kl&am eller try-
ck bladen manuellt. (Oljan kan ha torkat ut mellan bladen sa de tillfalligt sitter ihop.)

Forsok inte att reparera enheten sjélv, kontakta i stéllet din aterforsaljare eller ett officiellt
WAHL-servicecenter.

BYTE AV LITIUMJONBATTERI
Vid batteribyte ska den hela, intakta klipparen eller trimmern skickas till na&rmaste Wahl-kundtjanstcenter (adressen star i
det har héaftet) eller tas till en kvalificerad fackman. Batteriet ska endast ersattas med ett originalbatteri av tillverkaren. Av
sékerhetsskal ska inte substitut anvandas.

Forsok inte ta bort batteriet. Litiumjonbatterier kan explodera, fatta eld och/eller orsaka brannskador om de plockas isér,
skadas eller utséatts for vatten eller hoga temperaturer.

KASSERING AV LITIUMBATTERI

Slang inte produkten eller litiumbatteriet i vanligt hushallsavfall.

Produkten ska returneras till narmaste Wanhl-kundtjanstcenter (adressen star i det har haftet) dar en "ta tillbaka-tjanst”
tillhandahalls, eller tas till en lokal insamlingsplats for séker hantering och vidareséndning till Iamplig atervinning.

Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushallsavfall i ndgot EU-land. Fér att férhindra eventuell skada pa milién och ménniskors hélsa
pa grund av okontrollerad avfallshantering, ska denna produkt atervinnas for att framja hallbar ateranvéndning av materiella resurser. For att aterlamna den anvénda ap-
paraten, anvand tillgangliga retur- och insamiir eller kontakta aterforsélj dar produkten kdptes. De kan ta emot denna produkt for en miljévanlig atervinning.

NO

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater skal alltid grunnleggende forholdsregler falges, herunder inkludert:
LES HELE VEILEDNINGEN F@R BRUK (DETTE APPARATET)

NORSK

FARE - Slik reduserer du risikoen for elektrisk stot:

* |kke ta opp apparater som har falt ned i vann. Plugg umiddelbart apparatet fra stikkontakten.

o |kke bruk mens du bader eller er i dusjen.

o Ikke legg eller oppbevar apparatet pa et sted der det kan falle eller dras ned i badekaret eller vasken.
o |kke legg eller slipp det ned i vann eller annen vaeske.

* Bortsett fra ved lading, mé apparatet alltid kobles fra stramuttaket etter bruk.

* Koble apparatet fra stremuttaket fer du rengjer det.

ADVARSEL - Slik reduserer du risikoen for brannskade, brann, elek-

trisk stot og personskade:
e |kke klem, demonter eller varm opp apparatet til en temperatur over 100 °C, eller prov & brenne det,
pa grunn av risiko for brann, eksplosjon eller brannskader.

e Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre,
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de har
fatt veiledning eller instruksjon i sikker bruk av apparatet fra
en person som er ansvarlig for sikkerheten deres, og forstar
farene som er forbundet med slik bruk. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn
uten tilsyn.
e Hold apparatet tart. Det er avgjgrende a unnga at elektrisk
utstyr kommer i kontakt med vann eller annen vaeske.
* Apparatet skal brukes med strgmforsyningen som fulgte med
i leveransen. Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut
av produsenten, en servicerepresentant eller en annen kvali-
fisert person for a unnga farer.

n

¢ Apparatet skal kun brukes for tiltenkt bruk, som beskrevet i denne veiledningen. Ikke bruk tilbeher
som ikke er spesifisert av produsenten.

 Mist ikke noen gjenstand pa den eller sette inn i noen apning.

e |[kke bruk apparatet med skadet blad eller tillegg, da det kan fere til ansiktsskade.

e |kke plasser eller legg fra deg apparatet der det eventuelt kan skades av dyr eller utsettes for ulike
veerforhold.

TA VARE PA DISSE VEILEDNINGENE

Dette apparatet er beregnet pa bruk i husholdningen

OPPLADING

1. Apparatet er utformet for hiemmebruk. Den mé lades over natten far farstegangsbruk. .
2.Koble tragsformatoren til apparatet. SORG FOR AT APPARATET ER | “OFF - 0"-POSISJON NAR
DEN LADES.

3.Koble transformatoren til en passende stikkontakt med riktig spenning.

4. Néar apparatet har lav kraft ber den kobles til transformatoren og plugges inn i en stikkontakt for &
sikre maksimal strem ved neste gangs bruk. Denne transformatoren er konstruert for & kontinuerlig
lade batteriet uten overlading.

5. Apparatet skal brukes med stremforsyningen som fulgte med i leveransen.

FEILSOKING

Hvis apparatet ikke synes a lade, sjekk felgende fer du returnerer den til reparasjon:

1. Sjekk stikkontakt-spenningen ved & koble til et annet apparat.

2.Sgrg for at stikkontakten ikke er koblet til en lysbryter som slér av stremmen ved utlgpet nar lyset
slas av.

3. Veer sikker pa at apparatet kobles riktig til ladetransformatoren, at alle tilkoblinger er sikre og at bry-
teren pa apparetet er satt til “OFF - 0.”

4. Hvis strgmmen er koblet til hovedbryteren, anbefaler vi deg & koble apparatet fra laderen néar enn
hovedbryteren er slatt av. Hvis enheten kobles til en ded stikkontakt eller en frakoblet lader, vil dette
temme batteriet.

5.Hvis apparatet ikke fungerer og er full-ladet, sett enheten til “ON - I” og klem eller press bladene
manuelt. (Oljen kan ha terket ut mellom bladene, slik at de kan sitte fast.)

Ikke forsok a reparere enheten selv, ta heller kontakt med forhandleren din eller et offisielt
WAHL servicesenter.

BYTTING AV LITHIUM-ION-BATTERIET

For bytting av batteri méa hele klipperen eller trimmeren sendes til ditt neermeste Wahl Customer Service-senter (adressen
finnes i denne boken) eller bringes til en egnet kvalifisert person. Batteriet bar kun byttes ut med den originale produsen-
tens deler, av sikkerhetsarsaker ber det ikke brukes erstatninger.

Ikke forsek a fierne batteriet. Lithium-lon-batterier kan eksplodere, ta fyr og/eller forarsake forbrenninger hvis de demon-
teres, skades eller utsettes for vann eller haye temperaturer.

KASTING AV LITHIUM-BATTERIER

Kast ikke dette produktet eller Lithium-batterier i vanlig husholdningsavfall.

Produktet skal returneres til ditt neermeste Wahl Customer Service-senter (adresse i denne handboken) hvor vi tilbyr resirkuleringstje-
neste eller blir fraktet til lokale innsamlingsfasiliteter for sikker handtering og sendt il riktig type resirkulering.

menneskelig helse fra ukontrollert avfallsbehandling méa det resirkuleres pa en ansvarlig mate for & fremme bruk av Nar du skal retumere
en brukt enhet, bruker du retur- og innsamlingssystemene eller kontakter forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan sarge for at dette produktet blir resirkulert pa en

Eﬁenne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i EU/E@S-omradet. For & forhindre mulig skade pa miljget eller
iljeansvarlig mate.

MAGYAR
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FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

Elektromos készlilékek haszndlatakor mindig kételezo betartani az alapvetd 6vintézkedéseket, tébbek kozott a kdvetkezoket
AHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASTAST AZ ADOTT KESZULEKRE VONATKOZOAN

VESZELY - Az ar é élyének cst é é

¢ Ne nyuljon a vizbe esett készulékért. Azonnal hiizza ki a készuléket az elektromos hélézatbdl.

¢ Ne haszndlja a készuléket furdés vagy zuhanyzas kozben.

* Ne tegye le és ne térolja a készuléket olyan helyen, ahol leeshet, vagy egy kadba vagy lefolyéba borulhat.
* Soha ne tegye vagy dobja a készUléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ A toltést kivéve a hasznalatot kdvetéen mindig azonnal hiizza ki a késziléket az elektromos hal6zatbol.

o Tisztitas elott hizza ki a készliléket az elektromos halézatbol.

FIGYELEM - A tiiz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csok-

kentése érdekében:

*T(iz, robbands vagy égési sérlilések veszélye miatt ne torje dssze, szerelje szét, melegitse 100°C folé
vag,&égesse el a készuléket.

°

keszlleket 8 évesnél idosebb gyerekek, valamint korlato-
zott fizikai, érzékszervi es mentalis Képességekkel rendelkez0,
vagy a keszulék hasznalataban gyakorlattal es ismeretekkel
nem rendelkezd szemelyek is hasznalhatjak felug?/elﬂet mellett,
vagy amennyiben a biztonsagukeért felel6s szemelytol ta{ekoz—
tatast kaptak a keészulek biztonsagos hasznéalatara vona
kozoan és megertették a hasznalattal {aro veszelyeket. Gyere-
kek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznalo
altal végzendo karbantartast gyerekek feltgyelet nélkdl nem
végezhetik. o 5 o )
eTartsa szarazon a készuléket. Alapvetd fontossagu elkerul-
ni, hogy az elektromos készulék vizzel vagy mas folyadékkal
erintkezzen. . . . . o
* A készllék csak a hozza mellékelt tapegyseggel mikod-
tethetd. Ha a tapkabel megserllt, azt a veszélyek elkertlése
érdekében a ?yarton,ak va%y a szervizének, vagy egy megfe-
leléen képzett személynek Kell kicserélnie.

o A készUlléket csak rendeltetése szerint, a kézikényvben leirtaknak megfeleléen hasznéalja. Ne
hasznéljon a gyart6 altal nem meghatéarozott kiegészittket.

¢ Ne dobjon, illetve helyezzen a készilékbe semmilyen targyat.

* Ne hasznalja a készuléket sérilt vagy torott késsel vagy tartozékkal, mivel azzal arcsérilést okozhat.
* A hasznalat sorén ne helyezze vagy hagyja a készuléket olyan helyen, ahol ki van téve az allatok
okozta karosodasnak vagy az idéjarasnak.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A készulék csak haztartasi célokra hasznélhato.

FELTOLTES

1. A terméket haztartasi célra tervezték. Az els6 haszndlat elétt egy teljes éjszakara csatlakoztassa a
toltére a készuléket. o . o

2. Csatlakoztassa a transzformatort a készulékre. GYOZODJON MEG ROLA, HOGY A KESZULEK “KI -
0" ALLASBAN VAN TOLTES KOZBEN.

3. Csatlakoztassa a t6lt6 transzformatort egy megfelelé feszlltségli hagyomanyos konnektorra.

4. Ha a készUlék toltottsége alacsony, csatlakoztassa a transzformétorra és dugja be a konnektorba,
hogy a kovetkez6 alkalommal teljes teljesitményen hasznalhassa. A transzformatort Ugy tervezték
meg, hogy az a tultéltés veszélye nélkul folyamatosan tolthesse az elemet.

5. A készllék csak a hozza mellékelt tapegységgel mikddtethetod.

HIBAELHARITAS

Amennyiben észleli, hogy a készulék nem toltédik fel, a készulék javitasra vald visszakildése elétt el-
lenbrizze a kovetkezOket:

1. Ellenérizze a konnektor fesziltségét egy masik készllék csatlakoztatasaval!

2. Gy6z6djon meg rdla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsoléra, ami a vilagitas
lekapcsolasakor a konnektort is kikapcsolja.

3. Ellenbrizze, hogy a késziléket megfelel6en csatlakoztattak-e a toltd transzformétorra, és gy6z6djon
meg rola, hogy a sz6rnyirdn talalhato kapcsolo “Kl - 0” allasban van.

4. Amennyiben az On elektromos hélézata egy fékapcsoloéra csatlakozik, mindig valassza le a
szbrnyiré a toltérdl, ha a fékapcsold ki van kapcsolva. Ha az egységet fesziltsegmentes konnektorra
csatlakoztatott allapotban hagyja vagy aramtalanitott toltére, az az elem lemerUlését okozza.

5.Ha a készulék nem Uzemel annak ellenére, hogy teljesen fel van t6ltve, kapcsolja “BE - I” a
készlléket, és kézzel fogassa be illetve tolja a pengéket. (Eléfordulhat, hogy a pengék kozott
megszéradt az olaj, ezért azok atmenetileg 6sszeragadhatnak.)

Ne kisérelje meg sajat maga meﬂ'avitani a késziiléket, kérjiik, Iépjen kapcsolatba a viszonte-
ladéval, vagy egy hivatalos WAHL szerviz kézponttal.

A LITIUM-ION AKKUMULATOR CSEREJE .

Az akkumulator cseréjéhez a teljes hajvagét vagy nyirét el kell kildeni a legkézelebbi Wahl Ugyfélszolgdlati kozpontba (a cim meg-
taldlhatd ebben a flzetben), vagy egy megfeleloen képzett szakemberhez kell vinni. Az akkumultér csak a gyartétdl szarmazo eredeti
cseredarabbal cserélhetd, biztonsagi okobdl helyettesité termék nem hasznalhaté.

Ne kisérelie meg az akkumulator eltavolitdsat. A litium-ion akkumulétorok felrobbanhatnak, tizet és/vagy égési sértléseket okozhatnak,
ha eltavolitdskor megsérulnek, viz vagy magas hémérséklet éri azokat.

LiTIUM AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA

Ezt a terméket, vagy a litium-ion akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé.

A terméket vissza kell kiildeni a legkozelebbi Wahl Ugyfélszolgalati Kézpontnak (a cim megtallhaté ebben a flzetben), ahol mi
visszavételi szolgaltatast nyujtunk, és elszallitjuk egy helyi hulladékgyjto létesitménybe, ahol azokat megfeleléen artalmatlanitjak.

Ez a jelzés azt jeldl, hogy a terméket az EU teriiletén tilos egyéb haztartasi hulladékokkal egyiitt leselejtezni. A komyezet vagy az egészség karositasanak elkertilése érdekében
felelosségteljesen selejtezze le a készliléket, hogy segitse az anyagi forrasok 6 itasat. A hasznalt termek jtezésékor hasznalja a gyijtd vagy lépjen
kapcsolatba azzal a kereskeddvel, ahol a terméket vasérolta. Ezeken a helyeken atveszik a terméket kdmyezetbart Gjrahasznositas céljabol.

TR

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir alet kullanilirken asagidakileri de iceren temel énlemlere her zaman uyulmalidir
BU ALETI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

TURKGE

TEHLIKE- Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin:

*Suya diismus bir alete dokunmayin. Prizden hemen ¢ikarin.

*Banyo veya dus esnasinda kullanmayin.

*Aleti bir kiivet veya lavaboya dusebilecek veya cekilebilecek bir yerde bulundurmayin veya saklamayin.
*Suya veya baska bir siviya koymayin veya dustrmeyin.

Sarj edildigi an haricinde, bu aleti, kullandiktan hemen sonra elektrik prizinden gikarin.

*Bu aleti temizlemeden énce prizden gikarin.

UYARI-Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azalt-
mak igin:

o Aleti egmeyin, sokmeyin, 100°C Uzerinde 1sitmayin veya yakmayin, yangin, patlama veya yaniga
sebep olma riski vardir.

¢ Bu alet, 8 yasinda veya daha bUKUk cocuklar ve kisitl fizik-
sel, duyumsal veya akli yetilere sahip ya da tecrtibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan aletin guvenli bir bicimde kullanimi ile ilgili gézetim
veya talimat almig olmalari ve ilgili tehlikeleri anlamalarn duru-
munda kullanilabilir. Cocuklar aletle oynamamalidir. Temizleme
ve bak||an, g6zetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapil-
mamalidir.

e UrlnU Kury Saklayin. Elektrikli techizatin su veya diger sivilar-
la temasini ONLEMEK sarttir. Aleti yalnizca kuru ortamlarda
kullanin ve saklayin. . o

* Sarj cihazi girisine yalnizca re§ar% donusturucdu fisi takin.Gug
kaynagi kablosu hasar gérmusse, tehlikeli durumlardan kagin-
mak icin imalatgi, servis gorevlisi veya benzer kalifiye kisilerce
degistiriimesi %erekmektedw.

* Bu'Cihazi sadece bu Kilavuzda belirtilen kullanim amaglari icin kullanin. Sadece dretici firma tarafin-
dan tavsiye edilen ekleri kullanin. )

* Herhangi bir agikliga asla bir sey dustrmeyin ya da sokmayin.

¢ Yaralanma meydana gelebileceqi icin bu aleti hasarli veya kirik bir tarak veya

disleri eksik bigaklar ile kullanmayin. }

e Kullanim sirasinda, cihazi hayvanlarin zarar gérmesi beklenen havaya koymayin veya maruz birak-
mayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Bu alet ev kullanimina yoneliktir.

YENIDEN SARJ ETME )

1.Bu cihaz evde rahatlikla kullanilabilmek Uzere tasarlanmistir. lIk kullanimdan énce bir gece boyunca
sarj edilmesi saglanmalidir.

2.Doéngsturtclyu cihaza baglayin. SARJ EDERKEN CIHAZIN “KAPALI - 0" KONUMUNDA
OLDUGUNDAN EMIN OLUN.

3. Sarj etme doénusturtctsint dogru voltaj degerine sahip uygun bir elektrik fisine takin.

4. Cihazin giict distk oldugunda dénistiricl yardimiyla bir elektrik prizine baglanarak sonraki kul-
lanimda mak simum guce sahip olmasi saglanmalidir. Bu dénusturdcu

pili normalden fazla sarj etmeden surekli olarak sarj edebilecek sekilde tasarlanmistir.

5. Urzadzenia nalezy uzywa¢ z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

SORUN GIDERME

Eger cihaziniz sarj olmuyorsa onarilmak tzere géndermeden énce asagidakiler kontrolleri gerceklesti-
rin:

1. Farkli bir cihazi baglayarak prizin ¢alisip calismadigini kontrol edin.

2. Elektrik prizinin, isiklar kapatildigindan prize gelen elektrigin de kapatildigi bir aydinlatma anahtarina
bagl oimadigindan emin olun.

3. Cihazin sarj etme donustdrtctstne dogru sekilde baglanmis oldugundan, tim baglantilarin saglikli
bir sekilde gerceklesmis oldugundan ve cihaz tizerindeki anahtarin “KAPALI -0" konumunda old-
ugundan emin olun.

4.Eger elektrik sebekeniz bir ana enerji anahtarina bagliysa, bu anahtar kapaliyken cihazin sarj cihazi
baglantisinin her zaman kesilmis olmasini tavsiye ediyoruz. Unitenin enerji olmayan bir prize ya da ele-
ktrik prizine takili olmayan bir sarj cihazina bagl tutulmasi pilin bosalmasina neden olacakr.

5.Eg@er cihaz tamamen sarj olmasina ragmen c¢alismiyorsa, tniteyi “ACIK-I" konumuna getirerek bigak-
lari elinizle hareket ettirmeye calisin. (Bicaklar arasindaki yag kurumus oldugundan gegici olarak bir-
birlerine sikismis olabilirler.)

Uniteyi kendiniz onarmayi denemeyin, bunun yerine liitfen bayiniz veya resmi WAHL
servis merkezi ile iletisime gecin.

LITYUM IYON BATARYA DEGISIMI

Batarya degisimi igin kirpicinin veya sac kesme makinesinin tam ve eksiksiz bir sekilde, en yakininizdaki Wah!l Musteri Hiz-
metleri merkezine (adresi bu kitapgikta bulunabilir) génderilmesi veya yeterli nitelikte bir profesyonele goturtlmesi gerek-
mektedir. Batarya sadece Ureticinin yedek pargasi ile degistirilmelidir; gtivenlik nedeniyle alternatif parga kullaniimamalidir.

Bataryay! cikarmaya galismayin. Lityum Iyon bataryalan cikartilirsa, zarar gorirse veya suya veya yiksek sicakliga maruz
kalirsa patlayabilir, tutusabilir ve/veya yaniklara yol acabilir.

LITYUM BATARYANIN ATILMASI

Bu Urtinu veya Lityum bataryayi normal evsel atiklarin icine atmayin.

Geri alma hizmeti sundugumuz veya guvenli bir sekilde islemden gecirilerek uygun bir sekilde geri dontstime génderil-
dikleri yerel bir toplama tesisine géttrdigumuiz en yakininizdaki Wahl Masteri Hizmetleri merkezine (adres bu kitapgikta
bulunabilir) geri génderiimelidir.

Bu isaret AB dahilinde bu Giriiniin ev atiklar ile birlikte atilmamas gerektigini gésterir. Kontrolsiiz atik uzaklastirma nedeniyle gevreye ya da insan sagligina verilebilecek
olasi zararin 6nlenmesi igin malzeme kaynaklarinin siirdtirtilebilir yeniden kullanimini desteklemek tizere sorumiu bir sekilde geri dontistime verin. Kullanilmis cihazinizi
geri géndermek icin liitfen geri gonderme ve toplama sistemlerini kullanin ya da Griind satin almis oldugunuz magaza ile iletisim kurun. Cevresel agidan giivenli bir
'sekilde geri donUstiirmek {izere bu Urlini sizden alacaklardir.

CESTINA

CS

DULEZITE BEZPEGNOSTNi POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebicu je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni véetné nize uvedenych bodu.
PRED POUZIVANIM (TOHOTO SPOTREBICE) SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

POZOR V zajmu snizeni rizika zasahu elektrickym proudem:

* Pokud elektricky spotfebi¢ spadl do vody, nevytahujte jej. Neprodlené jej vypojte ze zasuvky.
¢ Nepouzivejte pfi koupani ani sprchovani.

* Neumist'ujte spotfebi¢ na mista, kde hrozi pad ¢i strzeni do vany ¢i umyvadla.

¢ Neponoruijte ani nepoustéjte do vody ani jiné tekutiny.

* S vyjimkou dobijeni vypojte spotfebi¢ bezprostfedné po pouZiti ze sit'ové zasuvky.

o Pred ¢isténim spotfebi¢ vzdy odpojte.

UPOZORNENI - V zajmu snizeni rizika popaleni, pozaru, zasahu elek-

trickym proudem a urazi: . . .

® Spotrebi¢ nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C, ani nevhazuijte do ohné. Hrozi pozar,

vybuch nebo popaleni. L, .

* Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se

snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnos-

tmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, a to bud’ pod

dohledem osoby zodpovedné za jejich bezpeci nebo podle

jejich pokynu ohledné bezpecného pouzivani spotrebice,
okud se seznami s moznymi riziky. Se spotfebiCem si nesm
rat déti. Cisténi ani uzivatelskou Udrzbu nesmeéni provadét

déti bez dozoru. ) o )

e Udrzujte spotrebi¢ suchy. Je nezbytné predchazet styku

elektrickych zarizeni s vodou Ci jinymi tekutinami. )

* Spotrebic¢ je urCen k pouZiti s napajecim zdrojem dodanym

spolecne s nim. Je-li napajeci kabel poskozen, je nutne jej v

zajmu predchazeni riziku nechat vymenit vyrobcem, jeho Ser-

visnim zastoupenim nebo obdobné kvalifikovanou osobou.

¢ Spotfebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Ucelu uvedenému v tomto manudlu. NepouZivejte dopliky ¢i
prislusenstvi nespecifikované vyrobcem.

¢ Nic nevkladejte ani nenechte spadnout do zadnych otvord.

* Nepouzivejte spotfebiC s poskozenou nebo zni¢enou Cepeli i nastavcem, hrozi poranéni ve tvari.

® Béhem pouzivani spotfebi¢ neumist'ujte ani neponechavejte na miste, kde by mohlo dojit k jeho
poskozeni zvifaty ¢i povétrnostnimi podminkami.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

Spotfebit je uréen k pouziti v domacnosti.

DOBIJENI

1. Pistroj je navrzen k pohodinému pouziti v domacnosti. Pfed prvnim pouzitim nechte nabijet pfes
noc.

2. Pripojte transformétor k pfistroji. PRISTROJ MUSI BYT PRI NABIJENI V POLOZE ,OFF - 0"

3. Zapojte dobijeci transformator do libovolné elekirické zasuvky se spravnym napétim.

4.Dochazi-li pfistroji energie, je tfeba jej pfipojit k transformatoru a zapoijit do sit'ové zasuvky, aby byla
zaru¢ena maximalni energie pfi pfistim pouziti. Transformétor je navrZen k souvislému nabijenf baterie
bez nadmérného nabiti.

5. Spotfebic je urcen k pouZiti s napajecim zdrojem dodanym spole¢né s nim.

RESENI POTIZI

Pokud se zda, Ze se pfistroj nenablji, zkontrolujte pfed pfedanim zafizeni k opravé nasleduijict:

1. Zapojenim jiného spotfebice do zasuvky se ujistéte, Ze zasuvka funguije.

2. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pfipojena pres vypinac osvétleni, ktery vypne pfivod energie do za-
suvky, kdyZ se zhasne osvétlen.

3. Zastfihova¢ musf byt spravne pfipojen k dobijecimu transformétoru, vS§echna spojeni zajisténa a vy-
pina¢ na zastfihovaci v poloze ,OFF - 0*.

4. Pokud je pfivod elektfiny pfipojen pfes hlavni vypina¢, doporucujeme pfistroj odpojit od nabijecky
pfi kazdém vypnuti hlavniho vypinace. Nechate-li zastfihovac zapojeny do nenapdjené zasuvky nebo
nezapojené nabijecky, vybije se tim baterie.

5. Pokud se pfistroj nespusti, pfestoze je plné nabity, pfepnéte vypina¢ jednotky do polohy ,ON - I“a
postréte Cepele rucné. (Mohlo dojit k zaschnuti oleje mezi cepelemi, takZe je mozné, Ze se k sobé
docasné prilepily.)

Nepokousejte se opravit jednotku sami, misto toho radéji kontaktujte vaseho dealera, anebo ofi-
cialni zakaznické centrum WAHL.

VYMENA LI-ION BATERIE

PFi vyméné baterie je tfeba, abyste zaslali cely, neporuseny zastfinova¢ do nejbliz§iho servisniho centra Wah! (adresu
naleznete v této brozure) nebo ho predejte kvalifikovanému odbornikovi. Baterie musi byt vyménéna za origindlni nahradnf
dil, z bezpecénostnich divodl nesmi byt pouzita ndhrada.

Baterii se nepokouseijte vyjmout. Li-ion baterie mohou v pfipadé demontéze, poskozeni nebo vystaveni psobeni vody
nebo vysokym teplotam explodovat, zpUsobit pozar a/nebo $kody.

LIKVIDACE LI-ION BATERIE

Tento produkt ani vybité baterie nevyhazujte do doméaciho odpadu.

Produkt je tfeba vratit do nejbliz8ich zakaznického centra Wahl (adresu naleznete v této brozure), kde zajistime prevzeti do
servisu nebo je odneste do mistniho sbérného zafizeni, kde se o néj spravné postaraji a odeslou k odpovidajici recyklaci.

dusledku nekontrolované likvidace odpadu zafizeni zodpovédné odevzdeite k recyklaci a pomozte tak it vyuzivanim ych zdroju.
Chcete-li pouZité zafizeni vratit, vyuZijte systém zpétného odbéru ¢i sbéry systém, pripadné kontaktujte prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Prodejce muize
zajistit bezpecnou ekologickou recyklaci.

Eﬁw oznaceni vyjadfuje zakaz likvidace spole¢né s jinymi odpady z domécnosti v celé EU. V zajmu pfedchazent riziku poSkozeni Zivotniho prostfedi & lidského zdravi v
i
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektriénega aparata je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:
PRED UPORABO (TEGA APARATA) PREBERITE CELOTNA NAVODILA

SLOVENSCINA

NEVARNOST - Da bi zmanjsali tveganije elektricnega udara:

¢ Ne sezite po aparatu, ¢e je padel v vodo. Nemudoma izklopite iz prikljucka.

¢ Ne uporabljajte med kopanjem v baniji ali tusiranjem.

¢ Aparata ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se ga povle¢e v banjo ali umivalnik.
¢ Ne postavljajte ali mecite v vodo ali druge tekocine.

¢ Aparat vedno izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice takoj po uporabi, razen kadar ga polnite.

¢ Pred ¢is¢enjem aparat izvlecite iz napajanja.

OPOZORILO - Da bi zmanjsali tveganje za opekline, pozar, elektri¢ni
udar ali osebne poskodbe:

e Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad 100 °C ali seZigajte, saj lahko pride do tveganja za
pozar, eksplozijo ali do opeklin. o . - )

* Aparat fahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 |et, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnost-
mi ali's pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so dobili navodila od osebe, odgovorne za njihovo varnost,
glede varne uporabe aparata in razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci aparata ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora. . .

* Aparat naj bo suh. Pomembno je, da preprecite, da elektric-
na oprema pride v stik z vodo ali drugimi tekoCinami. .

* Aparat upqrabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila priloze-
na napravi. Ce je napatj_alm kabel poSkodovan, ga mora zara-
di morebitne nevarnosti zamenjati proizvajalec, serviser ali
podobno usposobljene osebe.

¢ Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem priro¢niku. Ne uporabljajte nastavkov,
ki jin ne priporoca proizvajalec.

¢ Nikoli ne spuscajte ali vtikajte predmetov v katero koli odprtino.

¢ Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali poceno rezilo ali nastavek, saj lahko pride do
poskodbe obraza.

¢ Med uporabo aparata ne postavljajte ali pus¢ajte na mestih, kjer ga lahko poskodujejo zivali ali je
izpostavljen vremenu.

TA NAVODILA SHRANITE

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu.

PONOVNO POLNJENJE

1. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu. Pustite, da se pred prvo uporabo aparat polni ez
noG. .

2. Pretvornik prikljucite na aparat. PREVERITE, DA JE APARAT MED POLNJENJEM V POLOZAJU
»OFF - O«,

3. Pretvornik za ponovno polnjenje vtaknite v ustrezno elektri¢no vticnico s pravo napetostjo.

4.Ko aparatu pojenja moci, ga priklopite na pretvornik in vtaknite v vtiCnico, da zagotovite najvecjo
mo¢ delovanja za naslednjo uporabo. Pretvornik je oblikovan tako, da neprekinjeno polni baterijo, ne
da bi jo prenapolnil.

5. Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila prilozena napravi.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se zdi, da se aparat ne polni, preverite naslednje, preden ga odnesete na popravilo:

1. Preverite, ali vtiCnica deluje, tako da priklopite drug aparat.

2. Preverite, da vtiCnica ni povezava s stikalom za Iuc, ki izklopi napajanje v vti¢nici, ko ugasnete Iuci.
3. Preverite, ali je aparat pravilno priklopljen na pretvornik za ponovno polnjenje, so vse povezave
varpe in je stikalo na aparatu v polozaju »OFF — O«.

4. Ce je elektrika povezana z glavnim stikalom, predlagamo, da aparat izklopite iz polnilnika vsaki¢, ko
je glavno stikalo izkloplieno. Ce pustite enoto prikloplieno na nedelujoco vti¢nico ali nepriklopljen pol-
nilnik, boste iztrosili baterijo.

5. Ce aparat ne deluje in je v celoti napolnjen, enoto preklopite v »ON - |« in rezila ro¢no povlecite ali
potisnite. (Morda se je zasusilo olje med rezili in so zatasno zlepliena skupaj.)

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Namesto tega se obrnite na prodajalca ali uradni servisni
center podjetja WAHL.

ZAMENJAVA LITIJ-IONSKE BATERIJE

ali ustrezno usposobljenim strokovnjakom. Baterijo je treba zamenjati z originalno rezervno baterijo proizvajalca, zaradi
varnostnih razlogov ne uporabljajte nadomestnih baterij.

Ne poskusajte odstraniti baterije. Ce se liti-ionske baterije razstavijo, poskoduijejo ali so izpostavljene vodi ali visokim
temperaturam, lahko eksplodirajo, se vzgejo in/ali povzro¢ijo opekline.

ODLAGANJE LITIJSKE BATERIJE

Tega izdelka ali litijske baterije ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek vrnite najbliziemu centru Wahl za pomo¢ strankam (naslov je v tej knjizici), kjer sprejemamo izdelke, ali pa ga
nesite na lokalno zbirno mesto, kjer bodo izdelek varno obravnavali in ga poslali na ustrezno recikliranje.

odlaganja odpadkov izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbuijate trajnostno ponovno uporabo materialov. Ce Zelite vmiti uporabljeno napravo, uporabite sistem za vracilo

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreci z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v drzavah EU. V jzogib morebitnim nevamostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi
in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.
I
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickéhq spotrebi¢a musite vzdy dodrziavat’ zakladné bezpecnostné opatrenia vratane nasleduijdcich opatreni:
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY (TOHOTO SPOTREBICA)

NEBEZPECENSTVO - Ak chcete znizit nebezpegenstvo trazu elektrickym pradom:

* Nesiahajte na elektricky spotrebic, ktory spadol do vody. Okamzite ho odpojte od elektrickej zasuvky.

o Elektricky spotrebi¢ nepouzivajte pri kipani alebo sprchovani.

;E\ektricky’ spotrebi¢ neumiestiiujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol spadnut’ alebo byt stiahnuty do vane alebo umyvacieho
rezu.

o Elektricky spotrebi¢ neklad'te alebo nehadzte do vody alebo inej kvapaliny.

o Elektricky spotrebi¢ vzdy bezprostredne po skonceni pouzivania odpojte od elektrickej zasuvky s vynimkou jeho nabijania.

o Elektricky spotrebi¢ pred Cistenim odpojte od elektrickej zasuvky.

VYSTRAHA - Na znizenie nebezpeéenstva popalenia, poziaru, irazu

elektrickym priadom alebo zranenia:
e Elektricky spotrebi¢ neposkodzuijte, nerozoberajte, nezohrievajte na teploty nad 100 °C ani nehadzte
do ohna, pretoze by mohlo dojst’ k poziaru, vybuchu alebo popaleniu.

* Tento elektricky spotrebiC mdzu pouzivat' deti starSie ako 8
rokov a osoby, ktoré maju znizené fyzicke, senzoricke alebo
duSevné schopnosti, alebo osoby bez patricnych skusenosti a
znalosti, pokial na nich dozera osoba zodpovedna za ich bez-
pecnost” alepo ak ich tato osoba vopred pouci o bezpecnom
Bou_zwam tohto spotrebica a nebezpecCenstve s tym spojenym.
eti sa nesmu hrat’ s tymto elektrickym spotrebicom. Deti ~
nesmu tento elektricky spotrebiC Cistit’ a vykonavat’ jeho udrz-
bu bez dozoru. . o o
* Tento _evlektnck?/ sgotreblc uchovavajte v suchu. Elektricky
spotrebi¢ NESMIE PRIST do kontaktu s vodou alebo inymi
kvapalinami. = . S
* Tento elektricky spotrebiC sa musi pouzivat’ iba spolu s
dodanym zdrojom napajania. Ak je napajaci kabel posko-
deny, musi ho vymenit’ VéI’ObCa, jeho servisny technik alebo
podobne opravnena osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

e Tento spotrebiC pouzivajte iba na jeho uréené pouzitie, ako je to opisané v tomto navode na obsluhu.
Nepouzivajte pridavné zariadenia, ktoré vyrobca neodporuca.

* Do otvorov nikdy nevkladajte ani nepust'ajte ziadne predmety.

e Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, ako je poskodena alebo zlomena Cepel alebo pridavné
zariadenie, pretoze by mohlo sp6sobit’ poranenie tvare.

e Tento elektricky spotrebi¢ nepouZivajte, neukladajte ani ho nenechavajte na miestach, kde by ho
mohli poskodit’ zvieraté alebo by mohlo byt’ vystavené vode.

TENO MANUAL UCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Toto zariadenie je urcené iba pre domace pouzitie.

PRE BUDUCE POUZITIE

1. Tento pristroj je vhodne navrhnuty pre doméace pouzitie. Pred prvym pouzitim by sa mal nechat’
nabijat’ cez noc. L o o )

2. Transformator pripojte k pristroju. VYPINAC PRISTROJA MUSI BYT PRI NABIJANI PREPNUTY DO
POLOHY ,OFF - 0“.

3. Nabfjaci transformétor zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky so spravnym napatim.

4. Ked' je batéria v pristroji takmer vybita, na zaistenie maximalneho vykonu pre d'alie pouzitie ho
pripojte k nabijacke a napajaciu $nuru nabijacky zapojte do elektrickej zasuvky. Tento transformator je
urCeny na nepretrzité nabijanie batérie bez prebijania.

5. Tento elektricky spotrebi¢ sa musi pouzivat' iba spolu s dodanym zdrojom napéjania.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ked' sa pristroj nenabija, pred jeho odnesenim do opravy skontrolujte nasledujuce polozky:

[13 :VSkontrqujte, Ci je v elektrickej zasuvke elektricky prud tak, ze do nej zapojite iny elektricky spotre-
ic.

2. Uistite sa, ze zasuvka nie je pripojena k vypinacu svetiel, ktory pri vypnuti svetiel vypne aj privod el-

ektrického pradu do elektrickej zasuvky.

3. Pristroj musi byt” spravne pripojeny k nabijacke, vSetky pripojenia musia byt' pevné a vypina¢ na

pristroja musf byt’ v polohe ,VYP. - 0.

4. Ak je do vasho elektrického obvodu zaradeny hlavny vypinac, vzdy, ked' je tento vypina¢ vypnuty,

odporu¢ame pristroj odpojit’ od nabfjacky. Ak je spotrebic ponechany pripojeny k elektrickej zasuvke

bez napétia alebo k odpojenej nabijatke, batéria sa bude vybijat'.

5. Ak sa pristroj neuvedie do chodu pri Uplnom nabiti, vypina¢ prepnite do polohy ,ZAP. - I“ a Cepele

stlacte alebo posurite ru¢ne. (Medzi ¢epelami mohol uschnut’ olej, preto mézu byt’ doCasne zlepené.)

Nepokusajte sa opravit jednotku sami, namiesto toho kontaktujte prosim vasho dealera alebo
oficialne zakaznicke centrum WAHL.

VYMENA LI-ION BATERIE

Pri vymene batérie je potrebné, aby ste zaslali cely, neporuseny zastrindva¢ do najblizsieho servisného strediska Wahl (adresu najdete
v tejto brozure) alebo ho odneste k podobne kvalifikovanému odbornikovi. Batéria musi byt' vymenena za originalny nahradny diel, z
bezpec¢nostnych dévodov nesmie byt' pouzita ndhrada.

Batériu sa nepokusajte vybrat'. Li-ion batérie mozu v pripade demontaze, poskodenia alebo vystavenia posobeniu vody alebo vysokym
teplotdm explodovat’, sposobit’ poziar a/alebo $kody.

LIKVIDACIA LI-ION BATERIE

Tento produkt ani vybité batérie nelikvidujte spolu s doméacim odpadom.

Produkt je potrebné vrétit' do najbliz§ieho zékaznickeho strediska Wahl (adresu najdete v tejto brozure), kde zaistime prevzatie do servisu
alebo ho odneste do miestneho zberného zariadenia, kde sa 0 neho spravne postaraju a 0doslt k zodpovedajicej recykl&ciu.

Tato znacka uvadza, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat' odhodenim do domového odpadu v ramci celej Eurépskej tinie. Na zabranenie moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo fudského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu batériu zodpovednym spdsobom recyklujte na podporu udrzatelného opatovného
pouzitia zdrojov materialu. Staré zari: i jte do zberne ych surovin alebo sa obréatte na predajfiu, v ktorej ste si tento vyrobok zakupili. Tento vyrobok
prevezmli na recyklaciu sposobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

La utilizarea unui hparat electric, trebuie urmate intdtdeauna mésurile de precautie de baza, inclusiv cele indicate mai jos:
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZAREA (ACESTUI APARAT)

PERICOL - Pentru a reduce pericolul de electrocutare:

* Nu atingeti un aparat care a cazut in apa. Deconectati imediat aparatul de la priza de curent.

* Nu utilizati aparatul in timp ce faceti baie sau dus.

* Nu puneti sau nu depozitati aparatul intr-un loc din care poate cadea sau din care poate fi tras intr-o cada sau chiuveta
* Nu punelti si nu scdpati aparatul in apa sau in alt lichid.

* Cu exceptia incarcarii, decuplati intotdeauna acest aparat de la priza electrica imediat dupa utilizare.

* Decuplati intotdeauna acest aparat de la priza inainte de a-| curata.

AVERTISMENT - Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electro-

cutare sau vatamare corporala:
* Nu spargeti, nu dezasamblati, nu incalziti peste 100°C (212°F) si nu incinerati aparatul, deoarece
poate aparea pericol de incendiu, explozie sau arsuri.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si
de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fard experienta si cunostinte, daca se afla sub supra-
vegherea sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului
in conditii de siguranta din partea unei persoane responsabile
Rlentru siguranta acestora si daca mtele%pencolele implicate.

u lasaticopiii'sa seg'oace’cu aparatul. Curatarea si intreti-

nerea de cdtre utilizafor nu vor fi efectuate de catre copii fard
supraveghere. o N

* Mentineti aparatul uscat. Este esential sa preveniti contactul
echipamentului electric cu apa sau cu alte lichide, .

* Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu unitatea
de alimentare furnizatd. Daca este deteriorat cablul de alimen-
tare, trebuie inlocuit de producator, agentul sau de service sau

persoane care au calificare similara pentru a evita Pencolele.
e Utilizati acest aparat doar in scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizati acce-
sorii care nu sunt recomandate de catre producator.

* Nu scapati sau nu introduceti niciodata niciun obiect in niciun orificiu al aparatului.

* Nu utilizatl acest aparat cu o lama sau un accesoriu deteriorat sau rupt, deoarece se pot produce
vatamari la nivelul fetei.

e |n timpul utilizarii, nu puneti si nu lasati aparatul in locuri in care este posibil s& fie deteriorat de un
animal sau sé fie expus la conditii meteorologice adverse.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Acest aparat este destinat uzului casnic.

REINCARCAREA

1. Aceasta unitate este destinata uzului casnic. Aceasta trebuie Iasata sa se incarce peste noapte
naintea primei utilizari. L .

2. Conectati transformatorul la unitate. ASIGURATI-VA CA UNITATEA ESTE IN POZITIA ,OFF - 0"
CAND O INCARCATI.

3. Cuplati transformatorul de reincarcare in orice priza electrica la tensiunea corecta.

4. Cand unitatea este aproape descarcata, trebuie sa fie conectata la transformator si cuplata la o
prizé pentru a asigura faptul ca la urmatoarea utilizare este disponibila puterea maxima. Acest trans-
formator este proiectat pentru a incarca in mod continuu bateria fara a o incadrca excesiv.

5. Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu unitatea de alimentare furnizata.

DEPANARE

Daca unitatea nu pare cé se incarcd, verificati urméatoarele inainte de a o returna pentru reparare:

1. Verificafi curentul de la priza prin cuplarea altui aparat.

2. Verificati daca priza nu este conectata la un comutator de lumina care opreste curentul la priza
atunci cand becurile sunt stinse.

3. Asigurati-va ca unitatea este conectata corect la transformatorul de reincarcare, toate conexiunile
sunt sigure si comutatorul de pe unitate este in pozitia ,OPRIT - 0”.

4. Daca electricitatea este conectata la un intrerupator principal, va sugeram sa deconectati unitatea
de la incarcator oricand acesta este oprit. Daca lasati unitatea cuplata la o priza nealimentata sau
la un incarcator necuplat, bateria se va descérca.

5. Daca unitatea nu functioneaza si este incarcata complet, pozitionati unitatea la ,PORNIT - " i
trageti sau Impingeti lamele manual. (Este posibil ca uleiul sa se fi uscat intre lame, astfel incat ace-
stea sunt lipite temporar intre ele.)

Nu incercati sa reparati unitatea, ci contactati dealerul local sau un centru de service autorizat
WAHL.

INLOCUIREA BATERIEI LITIU-ION

Pentru inlocuirea completé a bateriei, masina de tuns sau trimmerul intacte trebuie sa fie trimise cétre cel mai apropiat
Centru de Service Wahl (adresa poate fi gasita in aceasta brosurad) sau trimisa catre o persoana calificata. Bateria trebuie
sé fie inlocuita cu una originald produsa de producator, din motive de siguranta, nu se va utiliza una echivalenta.

Nu incercati sa scoateti bateria. Bateriile litiu-ion pot exploda, aprinde, si/sau cauza arsuri dacé sunt dezasamblate, ava-
riate sau expuse la apa sau la temperaturi ridicate.

ELIMINAREA BATERIEI LITIU-ION

Nu eliminati acest produs sau bateria litiu-ion in deseul menajer.

Produsul trebuie sé fie returnat la cel mai apropiat centru de service Wahl (adresa poate fi gésita in aceasta brosura) unde
oferim servicii de colectare sau sa fie transportat catre un punct local de colectare unde acestea vor fi tratate n siguranta
si vor fi trimise pentru a fi reciclate corespunzator.

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreun cu alte deseuri menajere pe tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sanattii
oamenilor prin eliminarea necontrolaté a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a restitui
dispozitivul uzat, recurgeti la sistemele de restituire si colectare sau contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul. Acesta poate prelua produsul in vederea
reciclérii in siguranté pentru mediu.

BAXXHW UHCTPYKLIMN 3A BE3OIMACHOCT

INpu 13nonasaHe Ha eneKkTPNHECKM ypes, Tpsbea f1a Ce CrasdBar OCHOBHM NPEAMNasH MEPKI, BKIIOUMTEHO CIeaHOTO:
MPOYETETE BCUHK NHCTPYKLIM NPEAW YIOTPEBA (TO3M YPEL)

Obnrapckm

OMACHOCT - 3a HamanABaHe Ha pUCKa OT TOKOB yfap:

*He GbpKaiiTe 3a ypeq, KOMTO e nagHan BbB Bofa. V3knioyeTe HezabaBHO OT KOHTaKTa.

[1a He Ce 13ronaea o Bpeme Ha KbraHe BbB BaHa U Mog, Ayl

*He nocTassiifTe 1 He CbXpaHsBalTE ypesa KbETO MOXE i3 NajiHe U [ia Ce 030Be BbB BaHa WM B MUBKATa.
*He nocTaBsiTe BbB 1 HE M3MyCKaliTe BbB BOAA WV Apyra TEYHOCT.

*OcBeH Mpyt 3apexxaaHe, BIHar U3KIo4BaTe TO31 YPes, OT eIEKTPUHECKYISt KOHTAKT He3abaBHO crief, yrotpeba.
/I3KiouBaliTe TO3W ypeq Mpeay No4rcTBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE - 3a pa HamanuTe pucka OT usrapaHe, noxxap,

TOKOB yap Win HapaHABaHe Ha Xopa:
* He cMauKBaliTe, He paarioosBaiiTe, He 3arpsisaiiTe Hag 100°C, He naneTe ypena nopady PUCK OT Noxap,
EKCII031S U 13rapsiHS.

* TO3M ypen MOXe [a Ce 13ronsea OT Aelia Ha Bb3pacT 8 1
NOBEYe TOAVHN 11 XOPa C OrPaHNYeH (DUSNYECKI, CETVIBHIA LT
YMCTBEHI Bb3MOXXHOCTV UM 6E3 ONUT M MO3HaHWS, ako ce
HabMoOaBaT U ca B UHCTPYKTUPAHN OT JIMLIETO, OTFOBOPHO
3a TsixHaTa 6e30MacHOCT, Kak da 13noa3ear ypeda no 6e3onaceH
HAYH 1 0 OCb3HABAT OMACHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT.
[eliata He TpsibBa aa urpasT ¢ ypeda. [oumcTeaHe 1 noaopbxKa
He ce MpaBdT OT AeLla 6e3 Haazop.

¢ [IpbXTe ypena Cyx. ToBa e OT CbLLUECTBEHO 3HAYeHVIE 3a
NPENOTBPATABAHE Ha B/IM3AHETO B KOHTAKT Ha E/TEKTPUYECKO
obopyaBaHe ¢ Bofa vn Apyrt TE4HOCTU

* Toaun ypeq, Tps0Ba Aa Ce 13MoJi3Ba CbC 3axpaHBaLLmg 610K,
MPEOOCTaBEH C Hero. AKO 3axpaHBaLLMAT kabes € NOBPEeIeH, TON
TpsibBa aa 6bae nogMeHeH OT MPOV3BOANUTENS, HEFOB CEPBI3EH
npeacTaBuTeN U NoaobH KeammLMpaHy anua, 3a da ce

136EerHe OrnacHOCT.

® [/lanon3ganiTe ypeda camo no npefHasHadeHne, KakTo e OmvcaHo B ToBa PBKOBOACTBO. He nanonseaiite
MPYICTaBKY, KOUTO He Ca OnpedesieH OT MPOV3BOAUTENS.

® HyiKora He V3rnycKanTe 1 He NOCTaBanTe NPeaMeT B KOV Aa e 0TBOP.

® He 113non3BaniTe TO3W ypen, C MOBPEAEHO U CHYNEHO HOXYE U MPUCTaBKa, Thil KaTo ToBa MMa
noTeHUyana aa A0BeAe A0 MLEBN HApaHSBaHUS.

® [0 Bpeme Ha ynoTtpeba He NMoCTaBsNTe 1 He OCTaBsNTE ypeaa Ha MECTa, KbAETO Ce O4akBa aa Obae 06eKT
Ha MoBpe[a OT XXUBOTHO, UM € U3NOXKEH Ha aTMOCEEPHN BAVISHIS.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLIUN

Toau ypeq e NpefHasHadeH 3a AomallHa ynoTpeda.

NPE3APEXOAHE

1. Tosn ypen e ¢ yaobeH av3aiiH 3a gomatuHa ynotpeba. Tol Tpsibsa aa ce 3apeam Npes ugnara HoLl,
npeay mbpeara ynotpeba.

2. CBbpXETE T aHCq)opMaTo§a KbM ypeda. YBEPETE CE, HE YPEOBT E B MOJIOXKEHVE , OFF - 0°
(M3KJ1. - 0) MO BPEME HA SAPEXKLIAHE

3. BrntoyeTe TpaHcdopmaTopa 3a 3apexxaaHe B ya00eH eNeKTpUYECKM KOHTaKT ¢ NPaBUHOTO
HampexeHve.

4. KoraTo 3apsbT Ha batepusta Ha ypeda e HUCHK, ToM TpsioBa Aa 6bae CBbp3aH ¢ TpaHcdopmatopa v
BKJ/TIOYEH B KOHTAKT, 3a [ja Ce OCUNypi MakcumasHa MOLLHOCT Mpu CriefBaLLoTo 13nonasaHe. Toan
TpaHcopMaTOp € NpeAHa3Ha4eH 3a HeMPeKbCHATO 3apex/iaHe Ha baTepyisTa 6e3 NpeKoMepHO
3apexaaHe.

5. Toan ypen TpsibBa Aa Ce 13non3sa ChC 3axpaHBaLLys 610K, MPefoCTaBeH C HEero.

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKO 13rNex[a, Ye ypeobT He Ce 3apexaa, MPOBEPETE CEAHOTO NMPEeaV Aa ro BbPHETE 38 PEMOHT:

1. MNpoBepeTe TOKa Ha KOHTaKTa KaTo BK/IIOUMTE APYr Ypeq,

2. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTBT He € CBbP3aH KbM MPEeBKIIoYBATEN, KOWTO V3K/ToHBa HANPEXXEHNETO NP
U3KIKOYBAHE Ha NamnnTe.

3. YBepeTe ce, Ye ypenbT € NpaBuHO CBbP3aH KbM TpaHc(opMaTopa 3a 3apexaaHe, BCUHKY BPb3KY Ca
[no6pe CBbP3aHM 1 MPEeBKoYBaTeNaT Ha ypeda e B nosviums ,OFF — 0% (V1. — 0).

4. AKO eneKTpUYECTBOTO € CBBP3aHO KbM IaBeH CU/I0B NPEBKITOYBATES, HUE MpefiaraMe YpeabT Aa ce
U3KIKOYBA OT 3aPSAHOTO MNP BCSKO V3KITIOYBaHE Ha rnaBHUs npeBktouBaTten. OCTaBIHETO Ha ypera
BKJTHOYEH KbM KOHTaKT 6€3 HANMPEXEHNE N U3KITKOHEHO 3aPSiAHO YCTPOWCTBO LLe M3TOLLM baTepusTa.

5. AKO ypenbT He paboTu 1 e Hamb/HO 3apefeH, BrtoyeTe ypeaa ,ON — I (Bkn. — |) v nputucHeTe nam
HaTUCHETE HOX4YeTaTa PbyHO. (MacnoTo Mexay Hox4eTaTa MOXe [ia € M3ChXHANO0, Taka Ye MOXe fia ca
BPEMEHHO MpUNenHav efHO KbM Apyro.)

He ce onuTBaiiTe Aa nonpasATe ypeaa camu, BMECTO TOBa, MOJIA, CBbPXXETE Ce C TbproBeLa unu ¢
odmumanHuA LeHTbp 3a yenyru Ha WAHL.

CMAHA HA IMTUEBO-MOHHATA BATEPUA

3a cmsHa Ha baTepusTa LisnaTa MaLLMHKa 3a NOACTPUrBaHe UV TpuMep Tpsidsa Aa Gbaar vanpaTeHm B Halt-613Kiis LIBHTBP 3a 06C/yKBaHe Ha
KveHTn Ha Wahl (MoxeTe fa BuiTe apeca B Taav 6poLLypa) 1w fja ce CBPXETE C KBaM(MULMPaH CrieLyaueT, 3a Aa nosyynTe Hosa barepus.
Batepuisita Tpsi68a Aa ce CMeHs Camo OT MPOU3BOAUTENN Ha OpuriHaHK YacTh. OT CbOBPaXXEHNS 3a CUTyPHOCT He TpsibBa Aa ce 13nonasa
3amecTuTen,

He ce onwearite [favi3sagute 68TepV\$|Ta. JMTVeBO-MOHHUTE 68TepVIM mMorar [a ce B3pVBAT, fa Ce 3anasiqr, i A2 NPUHMHAT U3rapsaHns, ako ce
pa(il'ﬂOﬁﬂT‘ NOBPEOAT W 3NOXKAT Ha BIIMSHUETO Ha BOAA WM BUCOKW TeMnepatypu.

U3XBBPNIAHE HA JINTUEBO-AOHHATA BATEPUA

He v3xsbpnsiiTe TO31 NPOLYKT WK NUTVEBO-OHHATa GaTepyist 3aeAHO C OGVKHOBEHITE OUTOBY OTMAbLM.

[MpopykTsT TPstBa Aa Gbae BbpHAT B Halt-61M3Ks LEHTBP 32 06CyxBaHe Ha kveHTy Ha Wahl (MoxeTe aa BuavTe agpeca B HacTosiLaTa
6GpolLuypa), KbAETO Npeziarame ycnyra 3a npyemare 06paTHo i OTBEXaHE A0 MECTEH LGHTBP 3a NpepaboTka Ha OTNabLy, B KOITO OTnafbLyTe
ce 06e3BpexIaT 6e30MacHo 1 Lie GbaaT U3NPATEH 33 CbOTBETHO PELIMKIIPAHE.

3aMBPCABAHE Ha OKONIHATa CPE/ia MM YBPEXAaHE Ha HOBELIKOTO 3ApaBe OT HEKOHTPONMPAHOTO M3XBBLPIAHE Ha OTNAABLIM, PELMKIPAIATE HAaChpPHaBaHETo Ha
MHOrOKpaTHaTa yrioTpea Ha MaTepuasiHiTe pecypcu. 3a ia BbpHeTe 1anona3saHo YCTPOCTBO, MOMA M3NoN3BaiiTe cCTeMaTa 3a BpbllaHe U Chonpane, Ui ce

ET&M MapKUpOoBKa nokasea, Ye TO31 NPOAYyKT He TDHﬁBa A ce n3xeBbpAA ¢ ApYrv AOMAKMHCKU OTNagbum B LennA EC.3a Aa ce npenoTepaT Bb3MOXHO
CBP)XETE C TBProBeLLa, OT KOATO € 3akyreH NPOMYKTLT. Te MorarT /ja B3emar T03u NMPO/IKT 3a 6e30M1aCHO 3a OKONHATA CPEaA PELMKIMpaHe.

UK

BAX/NBI IHCTPYKLUI 3 TEXHIKW BE3MEKK

IMig, 4ac BAKOPUCTaHHS eneKTponpuiay HEObXiHO, 3aBXau 4OTPVMYBATICH OCHOBHYIX NMPaBU TEXHIK Ge3MeKm, BKIKoHaKoU/ HaBeaeH! HIKYe.
MEPEN BVKOPVCTAHHAM YBAXKHO MPOYTAMTE BCI IHCTPYKLII (A0 LIBOTO NMPANALY)

yKpaiHCbKa

HEBE3MEYHO - LLl06 3MEHWMUTN pU3UK BPaXKEHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM:

* He TopKaiTech npunagy, KL BiH Bnas y Boay. Onpasy BiAK/HITL Bif, IpKepena IBIeHHs.

© He KopucTyiiTecs Nprnafom nif, Yac KynaqHs abo B yLui.

* He knapits | He 36epiraiiTe Npynag Tam, Ae BiH MOXE BNacTVt y BaHHY ab0 pakoBUHY.

© He 3aHyproiiTe npunag, y Bogy abo iHLLy piguHy.

© 3axau BigknovanTe Leit npunag Big, PO3ETKY Bifpady Mic/is BUKOPUCTAHHS, 3a/1LLaiiTe Mif'eaHaHyM TinbKu Mg, Yac 3apsihkaHHs.
© 3aBxau BigknovanTe npunag Nepes YALLEHHSIM.

YBATA - LLI06 3MeHWUTU PUSUK BPAXKEHHA €NTEKTPUYHUM CTPYMOM,

OTpUMaHHA onikis abo TpaBMm:
® He 3acTOCOBYWTE CUIy, HE PO30VpalTe Ta He HarpiBaiiTe npunapg, Ao Temnepatypy sule 100°C, ockinbku
ue sarp@Kye BVHWKHEHHAM I'IO)Ke)Ki, BVIGyXOM abo OTPUMaHHAM OniKiB.

* | len npuia MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU BIKOM Bif, 8
POKIB, 0OCOBaMM 3 OOMEXKEHVMM (ISUHHVIMI Y1 POZYMOBIMY
MOXXJIMBOCTAIMY 200 MIKOObMM, SIKI HE MatOTb BIAMOBIOHOMO
L0CBiAY | 3HaHb, FKLLO BOHW NepedyBaroTb Mif, HArNSA0M JIKOOVHY,
BIAMOBIOAbHOI 32 6e3neky, abo MPOIHCTPYKTOBaHI LLIOZO
GE3MeYHOro BYKOPUCTaHHA Npnnagy Ta yCBigOMIOI0TL 3arposiu,
MOB'A3aHi 3 MOro excnnyaradjeto. Limam 3abopoHeHo rpatmnes 3
npunagoM. itsm 3a60pOHEHO YACTUTY Ta 0BCyroByBaTW NpWag,
6e3 Harngay [OPOC/MX. y

* TpumanTe Npunag Cyxvm. Haaseny4anHo BaXK/IMBO YHUKATY
KOHTaKTy enekTponpuiiagy 3 BOAOK ab0 iHLLMMM pidiHaMK.

* BukopurcToBymnTe Ligi npunag, 3 O510KOM XXUBNEHHS, AKUA

€ B KOMIMNEKTI. SAKLLO Kabesb XUBNEHHA NOLLKOIDKEHWI, BiH
NOBVHEH OyTI 3aMiHEHI BUPOBHNKOM, CEPBICHOIO OpraHi3aLlieto
4 KBaNICHIKOBAHVIM CreLanicToM, LLIOD 3arobirT BIHUKHEHHIO
Hebesneku.

® B/KOPVICTOBYITE NMPUNag, TiflbKK 3a NOro NPM3HAYEHHSM Y BiAMOBIAHOCT i3 BKa3iBKamy, LLO MICTATLECS B
LIbOMY MOCIBHUKY. He BUKOPUCTOBYITE Hacaaky, siki He BKa3aHi BYPOOHUKOM.

® 3200POHSETLCS BCTaBASTY YK OnyckaTy Byapb-ski NpeaMeT B OTBOPU.

© He B/KOPUCTOBYITE MPUCTPIN i3 MOLLKOMKEHVM ab0 3N1amaHiM NE30M Y HACAOKOK, OCKINBbKY LIE MOXE
MPW3BECTYV A0 TPABMYBaHHS 0B INHYS.

e [ig Yac BUKOPVCTaHHS He 3aN1LLaiTe Npunag Tam, Ae AOro MOXyTb NOLKOAUTY TBapuHK, abo ae BiH
MOXXE 3a3HaTV aTMOCHEPHUX BMVBIB.

3BEPEXITb Lil IHCTPYKLYI

Lleit nprnag, npvaHadeHni 415t [OMaLLHE0rO BAKOPUCTaHHS.

3APAMKAHHA

1. Llen npunan po3pobneHo Ans 3py4HOro AOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. [epes nepLUmnM BYKOPUCTaHHSIM
1A0ro NoTPIGHO 3aPAAMTL Ha NPOTA3I BCIET HOYI. .

2. Tigkniouitb 610K xviBnerHs go npunagy. MEPEKOHATECH, LLO M HYAC SAPAIPKAHHA NMPUNAL
SHAXOONTBCA B MO3NLUI «OFF - 0.

3. YBIMKHITb G/10K XXVBMEHHS B PO3TALLIOBaHy NOBMM3Y eNeKTPUYHY PO3ETKY, sIka Mae HanexHy Hanpyry.

4. $IKLLIO0 Nprnag, p PO3PSIKEHIA, NOTPIOHO MiA’'eaHaT Oro 10 610Ka XXUBMEHHS Ta BBIMKHYTU B PO3ETKY,
1106 A0 HACTYMHOrO BYKOPUCTaHHS Npvnag OyB MOBHICTIO 3apsmKeHiii. Liei 610K XXUBNEHHS NpU3HaYeHMi
N5t 6e3nepepBHOro 3apsamkeHHs batapei 663 HaoMLLIKOBOI 3apsiaKLA.

5. BukopucToByiTe Lien npunag, 3 6/10KOM XXUBIEHHS], KW e B KOMIIEKTI.

BUABJIEHHA TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

SIKLLIO Bam 302€ThCS, LLO MPUaf, He 3apsSIpKaeTbCs, NEPLL HpK MOBEPHYTYI IOr0 419 PEMOHTY, NMepesipTe
HacTymHe.

1. MNepeBipTe HasBHICTb ENEKTPUYHOrO CTPYMY B PO3ETL LLISXOM YBIMKHEHHS! B HET IHLLOIO MPUCTPORO.
2. [NepekoHarTecs, Lo po3eTKa He Mif €aHaHa 40 nepemmkada CBIT/a, KU BIKoYae XUBNEHHS Bif
PO3ETKN NPV BUMMKaHHI CBITNa.

3. MNepekoHalTecs, Lo Npuna, HaMeXHAM YMHOM Nig'eaHaHMIA 00 610Ka KUBNEHHS, YCi KOHTaKTU
3axuLLeHi, a nepemvikad Ha npuiagi nepedysae B noauji «OFF — 0».

4. SKWo Ballia eNeKTpoMepexa nif’efHarHa o rofIOBHOMO NepemmkaYa XXVBNEHHS], PEKOMEHIYETHCS
Bif'€0HYBATN NPUMag Bif 3apsSAHOrO NPUCTPORO LWOPA3y, KOV FONOBHUIN NEPEMMKAY BUMKHEHO. AKLLO
npwnag 3aMWaeTbea N egHaHAM 00 3HECTPYMIIEHO! PO3ETKM ab0 [0 3apsAHOrO MPYCTPOLD, KN He
YBIMKHEHO, BaTapes 6yae po3psmKaTucs.

5. $IKLLIO Nprnag, He NpaLoe Ta Ny LibOMY € MOBHICTIO 3apsmKeHiM, NepeBefiTb npunag, y noauuio «ON —
[» | HATVICHITb Ha ne3a Bpy4Hy. (MoxMBO, 3vaska MiX fie3ami nepecoxna, ToMy BOHU TYIMYacoBO
ckneinnes.)

He HamaranTecA camoCTiHO BiApeMOHTyBaTH Npunag. 3amiCTb LibOro 38’ AXITbCA 3 BaLMM
npopasLem a6o 3BepHiTbCA [0 odiLiiHoro cepsicHoro LeHTpy WAHL.

3AMIHA NITIA-IOHHUX BATAPEU

[ns 3amiHv GaTapei HeobXifHO HagicnaTt POBOHY MaLLMHKY A1 CTRYDKKIA @60 TPUMEP Y MOBHIl KoMMnexTaujil o Habvx4oro cepeicHoro
ueHTpy Wahl (ioro agpecy MoxHa 3HaiTu B L1 6poLLYpi). Takox BU MOXETe 3BepHyTUCS A0 KBanidikoBaHoro cneLjanicta. batapeio cnig,
3aMiHIOBATYI JMLLIE OPUMHABHMI 3an4acTyHaM1 BUPOGHUKA. BUKOpPUCTaHHS aHanoris 3a60pOHSETLCS 3 MipKyBaHb Oeaneku.

He Hamaraiitecs BuitHsTv 6atapeto. JliTi-ioHHa 6aTapes Moxe B1OYXHYTW, 3aropiTics Ta/abo CTaTv MPUUMHOKO ONiKiB Y pasi if po36MpaHHs,
NOLLKO[PKEHHS 260 sKLLO i niaaHo Bnamvsy Boay abo BUCOKOI TeMnepaTypy.

YTUMI3ALUA NITIA-IOHHUX BATAPEWN

He ymvniayitTe Lei npopyKT abo GaTtapeto pasom 3i 3BuHaiiHiM nobyToBMM CMITTAM.

[MpoayKT Heo6XiaHO NOBEPHYTY [0 HaGKH4Oro cepaicHoro LeHTpy Wahl (oro agpecy MoXHa 3HaiTVi B Lijih GpOLLYpI), e MW 3MOXXEMO
YTUAI3yBaTh NPOAYKT abo HagicnaTy 4O MICLIEBOrO MyHKTY MPVIAOMY HEMOOYTOBOrO CMITTS, NPALIBHUKM SKOTO 3MOXYTb 6€3MeYHO MOBOANTUCS 3
HVIM Ta HagjcnaTi oro A0 BiANOBIAHOIO NyHKTY NepepodKky

[I0BKOMMLLIHBOMY CepeoByLLy abo 310pOB'to Mofieit Yepes HeKOHTPOrLOBaHY YTUNI3aLLilo BIAXOMIB, YTUNI3yiTe NPUNaZ HaNexXH1M YMHOM, Lo 3a6e3neqnTs NOBTOpHE:
BMKOPWUCTaHHSA MaTepianbH1x iB. LLIo6 noBepHyT HWIA Npunaa, 7
NpuabaHHs BUPOGY. Tam 3MOXYTb NPUIHSTY Liei BUPI Ha B Gear

EL@ MapKyBaHHs 03Ha4ag, LLIO BUPIG 3aG0POHEHO yTUNi3yBaTit pasoMm 3 iHLLMMM MoByToBMMM Biaxoaamm Ha Bcil Teputopii €C. LLI06 3ano6irtn Moxnmsil wkoai

i 36opy npunagis abo 3BepHITLCA 3a MicLiem
cnoci6.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS APPLIANCE)

DANGER- To reduce the risk of electrical shock:

* Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.

* Do not use while bathing or in a shower.

* Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.

* Do not place in or drop into water or other liquid.

* Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
¢ Unplug this appliance before cleaning.

WARNING-To reduce the risk of burns fire, electrical shock, or injury to per-

sons:
¢ Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction, b?/1 a person re-
sponsible for their safety, concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall
not folay with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. .

* Keep the appliance dry. It is essential to prevent electrical
le_qu,gment from coming in contact with water or other

iquids.

e This appliance is to be used with the power supply unit
provided with the appliance. If the power supply cord is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer,’its service
.&e”t or S|m|IarI%r%uaI|f|ed persons in order to avoid a hazard.

e this appliance only intended use as described in this manual. Do not use attachments not
specified by the manufacturer. i
* Never drop or insert any object into any opening. ) }
* Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to
result in facial injury. ) o .
e During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by
animal, or exposed to weather.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household use.

RECHARGING

1. This appliance is conveniently designed for household use. It should be allowed to charge overnight
before first use.

2.Connect the transformer to the appliance. BE SURE THE APPLIANCE IS IN THE “OFF - 0” POSITION
WHEN CHARGING.

3. Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.

4. When the appliance is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an
outlet to assure maximum power is available when it is next used. This transformer is designed to con-
tinuously charge the battery without overcharging.

5. This appliance is to be used with the power supply unit provided with the appliance.

TROUBLESHOOTING

If the appliance does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.

2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off
when lights are turned off.

3. Be sure the applaince is properly connected to the recharging transformer, all connections are se-
cure and the switch on the appliance is turned “OFF - 0.”

4.1f your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected
from the charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an
unplugged charger will drain the battery.

5.1f the appliance does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push
the blade)s manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck
together.

Do not try to repair the unit yourself, instead please contact your dealer or an official WAHL ser-
vice center.

LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT

For battery replacement the entire, intact clipper or trimmer should be sent to your nearest Wahl Customer Service center
(the address can be found within this booklet) or taken to a suitably qualified professional. The battery should only be
replaced by the original manufacturers spare, for safety reasons a substitute should not be used.

Do not attempt to remove the battery. Lithium-lon batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if disassembled,
damaged or exposed to water or high temperatures.

LITHIUM BATTERY DISPOSAL

Do not dispose of this product or the Lithium battery in the normal household waste.

The product should be returned to your nearest Wahl Customer Service center (the address can be found within this book-
let) where we offer a take back service or taken to a local collection facility where they will be dealt with safely and sent for
the appropriate recycling.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To retum your used device, please use the return
and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elekirischer Geréte missen stets einige grundlegende Sicherheitsvorschriften beachtet und eingehalten werden. Dazu
zahlen wie folgt: R
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN

DEUTSCH

GEFAHR - Zur Reduzierung des Risikos von Stromschlag:

* Greifen Sie auf keinen Fall nach einem Gerat, das in Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose.

 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne oder unter der Dusche.

* Bewahren Sie das Gerét an einem sicheren Ort auf, an dem es nicht in ein Waschbecken oder eine Badewanne fallen kann.

o Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten ein.

* Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, nachdem Sie das Gerat verwendet haben, sofern der Akku nicht aufgeladen werden muss
* Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen.

WARNUNG - Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennung, Feuer,

Stromschlag oder Verletzung: , . ,
* Versuchen Sie Niemals, das Gerét in Einzelteile zu zerlegen, zu zerkleinern, auf tber 100°C zu erhitzen
oder zu verbrennen, da sonst die Gefahr von Explosionen, Brand oder Brandverletzungen  besteht.

* Dieses Geré&t kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung und
Sachverstand verwendet werden, wenn diese in die sichere |
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und Uber die damit
verbundenen Gefahren aufgeklart wurden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét sp|e_|en._Re|n|%un s- und Wartungsarbeiten durfen
nicht von unbeaufsmhntgten indern durchgefuhrt werden.

* Halten Sie das Gerat tfrocken. Verhindern Sie den Kontakt aller
elektrischen Komponenten mit Wasser und anderen Flussigkeit-
en.

* Dieses Gerat darf nur zusammen mit dem Netzgerat betrieben
werden, das im Lieferumfang enthalten ist. Wenn das Netzkabel
besch&digt ist, darf dieses nur vom Hersteller, dessen Service-
partnern oder ahnlich qualifizierten Fachkréaften ersetzt werden,
um Gefahr zu vermeiden.

e \/erwenden Sie dieses Gerat nur zum vorgesehenen Zweck, wie in diesen Vorschriften beschrieben.
Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

e Fiihren Sie niemals Objekte in jegliche Offnungen des Geréts ein, die nicht ausdriicklich dafur bestimmt
sind.

¢ Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn der Schneidsatz und/oder Aufsatz beschédigt ist, da dies
zu Verletzungen im Gesicht fuhren kann.

e Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt an Orten, an denen es durch Einfluss von Tieren oder
Wetter beschadigt werden kann.

BEWAHREN SIE DIESE VORSCHRIFTEN AUF

Dieses Gerat ist fur den Hausgebrauch bestimmt.

AUFLADEN DES GERATES

1. Dieses Gerat ist fur den Privatgebrauch bestimmt. Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerét tiber Nacht
aufgeladen werden.

2. Verbinden Sie das Ladegerat mit dem Gerat. VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM LADEN, DASS DAS
GERAT AUSGESCHALTET IST (OFF - 0).

3. Stecken Sie das Ladegerat an einer Steckdose mit der richtigen Spannung an.

4. Lasst die Leistung des Gerats nach, verbinden Sie ihn mit dem an eine Steckdose angeschlossenen
Ladegerat, damit das Gerat fir den nachsten Gebrauch vollstandig geladen wird. Selbst bei langerem
Laden des Akkus besteht bei diesem Ladegerét keine Gefahr einer Uberladung.

5. Dieses Gerat darf nur zusammen mit dem Netzgerét betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten
ist.

PROBLEMBEHEBUNG

Sollte sich das Gerét nicht aufladen lassen, tUberprifen Sie bitte Folgendes, bevor Sie das Gerat zur
Reparatur einschicken:

1. Testen Sie die verwendete Steckdose, indem Sie ein anderes Gerét daran anschlieBen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom
einund ausschalten kann.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemaB mit dem Ladegerat verbunden ist, alle Stecker
fest sitzen und der Schalter am Gerat auf ,AUS" (OFF - 0) steht.

4. Falls Ihre Stromversorgung Uber einen Hauptstromschalter verfugt, sollten Sie das Gerat jedes Mal vom
Ladegerat trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Ist das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen, die keinen Strom flhrt oder an ein nicht mit der Stromversorgung verbundenes Ladegerét,
entleert sich der Akku.

5. Funktioniert das Gerét nicht, obwohl es vollstandig geladen ist, schalten Sie das Gerét ein (ON - I) und
drticken Sie die Klingen mit der Hand zusammen bzw. herunter. (Eventuell sind die Klingen von
eingetrocknetem Ol vorlibergehend verklebt.)

Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren, sondern nehmen Sie bitte Kontakt zu Ihrem Héndler oder ei-
nem offiziellen WAHL Servicecenter auf.

LITHIUM-IONEN-AKKU TAUSCHEN

Zum Akkuaustausch senden Sie den ganzen Rasierer oder Trimmer zu einem Wahl-Servicecenter in Ihrer Nahe (Anschriften
finden Sie in dieser Anleitung) oder lassen den Akku von einem Fachmann wechseln. Der Akku sollte ausschlieBlich gegen ein
Originalersatzteil ausgetauscht werden — bei anderen Akkus kann es zu Sicherheitsproblemen kommen.

Versuchen Sie nicht, den Akku auszubauen. Lithium-lonen-Akkus kénnen explodieren, in Brand geraten und Verbrennungen
verursachen, wenn sie zerlegt, beschadigt oder Wasser oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden.

ENTSORGUNG LITHIUM-IONEN-AKKU

Entsorgen Sie das Gerat oder den Lithium-lonen-Akku nicht mit dem regularen Hausmdill.

Lassen Sie das Gerat von einem Wahl-Servicecenter (Anschriften finden Sie in dieser Anleitung) zurticknehmen oder fuihren Sie
das Gerét einer Sammelstelle fur Elektroaltgerate in Ihrer Nahe zu, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewahrleisten.

Materialien, die einer Wiederverwertung zugefiihrt werden soliten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Millbeseitigung zu
schaden. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb tiber geﬁ’;}neﬁe Sammelsysteme oder senden Sie das Gerét zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben.
Diese wird dann das uhren.

Eme&s Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht tiber den Hausmill entsorgt werden darf. Altgeréte enthalten wertvolle recyclingfahige

erat der stofflichen Verwertung zt
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Vous devez toujours respecter des précautions de bagse lorsque vous utilisez un appareil électrique, notamment celles listées ci-dessous :
LIRE L'INTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

FRANGAIS

DANGER- Pour réduire le risque de choc électrique :

* Ne pas toucher un appareil tombé dans I'eau. Le débrancher immédiatement de la prise.

* Ne pas ['utiliser lorsque vous prenez un bain ou une douche.

* Ne pas placer ni stocker 'appareil dans un endroit ou il peut tomber ou étre tiré dans une baignoire ou un lavabo.
* Ne pas placer, ni lacher I'appareil dans I'eau ou un autre liquide.

* Excepté lors de la recharge, toujours débrancher cet appareil de la prise électrique immédiatement apres usage.
* Toujours débrancher cet appareil avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT-Pour réduire le risque de brilures, d’incendie, d’élec-

trocution ou de blessures sur des personnes : , A
* Ne pas écraser, démonter, chauffer a plus de 100 °C, ni incinérer I'appareil, cela pourrait provoquer une
incendie, une explosion ou des brdlures.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins
8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales reduites, ou un manque d'expérience
ou de connaissance, s'ils sont sous supervision ou s'ils ont regu
des instructions concernant I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil, et s'ils comprennent les dangers que cela |mFI|que.
Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage
et 'entretien de I'appareil né doivent pas étre effectués par des
enfants sans la supervision d'un adulte. . o

* Garder I'appareil au sec. Il est essentiel d'empécher & I'équi-
Pemdent électrique d’entrer en contact avec de I'eau ou un autre
iquide.

’apFareH ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation
fourni lors de I'achat de 'appareil. Si le cordon d'alimentation est
endommage, le fabricant, son agent de service ou un personnel
.chaln‘le similaire doit le remplacer afin d’éviter tout danger.

utiliser 'appareil que pour 'usage auquel il est destiné, c’est-a-dire tel que décrit dans le présent
manuel. Utiliser exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.
* Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture de I'appareil. )
* Ne Jamais utiliser cet appareil avec une lame ou un accessoire endommageés ou cassés, cela pourrait
provoguer des blessures au visage. o ) o ) .
* Pendant son utilisation, ne pas placer ni laisser I'appareil dans un endroit ou il est susceptible d’étre
endommagé par un animal, ou dans un endroit ou il sera exposé aux intempéries.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Cet appareil est destiné a un usage domestique.

RECHARGE

1. Cet appareil est congu pour un usage domestique pratique. Avant la premiere utilisation, il faut la laiss-
er charger toute la nuit. )

2. Branchez le transformateur & I'appareil. ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST ETEINT (POSITION «
OFF - 0 ») PENDANT QUE VOUS LA RECHARGEZ.

3. Branchez le transformateur sur la prise électrique qui vous convient, a la tension correcte.

4. Lorsque I'appareil manque de puissance, il faut le raccorder au transformateur et brancher celui-ci
dans une prise afin d’'assurer une puissance maximale lors de son prochaine utilisation. Ce transforma-
teur est congu pour charger compléetement la batterie sans la surcharger.

5. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d’alimentation fourni lors de I'achat de I'appareil.

DEPANNAGE

Si votre équipement ne semble pas pouvoir se recharger, vérifiez les points suivants avant de le retourner
pour réparation :

1. Vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil.

2. Assurez-vous que la prise n'est tout simplement pas connectée a un interrupteur qui coupe le courant
a la prise pour éteindre I'éclairage.

3. Assurez-vous que I'équipement électrique est correctement connecté au transformateur de recharge,
que toutes les connexions sont bonnes et que l'interrupteur sur I'équipement est réglé sur « OFF - 0 ».

4. Si votre électricité est reliée a un interrupteur général d'alimentation, nous suggérons de débrancher |
‘appareil du chargeur quand l'interrupteur général est éteint. Laisser I'appareil branché dans une prise
non alimentée ou un chargeur débranché vide la batterie.

5. Si l'appareil ne fonctionne pas malgré qu'il soit complétement chargé, allumez-le (Interrupteur sur « ON
- | ») et pincez ou faites bouger les lames a la main. (De I'huile peutavoir séché entre les lames et il est
possible qu'elles soient temporairement collées.)

N’essayez pas de réparer I'appareil vous-méme; contactez s.v.p. votre revendeur ou un centre de service
autorisé WAHL.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE AU LITHIUM-ION

Pour changer la batterie, envoyez la tondeuse entiére et intacte au centre de service clients Wahl le plus proche (vous
trouverez |'adresse dans le présent dépliant) ou apportez-la & un professionnel qualifié. La batterie doit uniquement étre
remplacée par des piéces de rechange d'origine et aucune piéce de substitut ne doit étre utilisée pour des raisons de
sécurité.

N‘essayez pas de retirer la batterie. Les batteries au lithium-ion peuvent exploser, prendre feu et /ou provoquer des
bralures si elles sont désassemblées, endommagées, exposées a l'eau ou a des températures élevées.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE AU LITHIUM

Ne mettez au rebut ce produit ou la batterie au lithium avec les ordures ménageres classiques.

Le produit doit étre retourné au centre de service clients Wahl le plus proche (vous trouverez |'adresse dans le présent
dépliant) ou nous proposons un service de reprise, ou étre repris par des infrastructures de collecte locales ou il sera
manipulé de maniere slre et envoyé au point de recyclage approprié.

ronnement ou la santé humaine di a I'élimination incontrolée des déchets, recyclez-le de fagon responsable, afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur chez qui le produit a été acheté. Il peut

Ce symbole indique que, dans toute I'union européenne, ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour I'envi-
vous reprendre ce produit et le recycler sans risque pour I'environnement.

IT

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, occorre seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMO DELL'USO (DI QUESTO APPARECCHIO)

ITALIANO

PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche:

* Non toccare un apparecchio caduto in acqua. Scollegare immediatamente la presa elettrica.

* Non utilizzare durante bagno o doccia.

* Non collocare o riporre I'apparecchio dove possa cadere o essere spinto in una vasca o un lavandino.

* Non immergere o far cadere in acqua o altri liquidi.

* Tranne quando in carica, scollegare sempre 'apparecchio dalla presa elettrica immediatamente dopo I'uso.
 Scollegare questo apparecchio prima della pulizia.

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o

lesioni alla persona:
* Non rompere, smontare, riscaldare oltre 100°C (212°F) o bruciare I'apparecchio, potrebbe verificarsi
il rischio di incendi, esplosioni o ustioni.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini di
almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sen-
soriali 0 mentali 0 che manchino di esperienza e conoscenza
qualora siano supervisionate e istruite sul prodotto, da una
persona responsabile della loro sicurezza, che ne conosca le
modalita d’'uso e sia al corrente dei possibili rischi. | bambini
non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto. , . , ,

* Mantenere 'apparecchio asciutto. E essenziale per evitare
|c.he_gapparecch|o elettrico entri in contatto con acqua o altri
iquidi.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato con I'alimentatore
in dotazione con 'apparecchio. Se il cavo di alimentazione €

danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo
agente

. di manutenzione o da altra persona con analoga quali-
fica al fine di evitare rischi.

® | 'uso di questo apparecchio riguarda solodqli usi a cui destinato indicati in questo manuale. Non
utilizzare componenti non specificati dal produttore.

¢ Non far cadere o inserire oggetti nelle fessure. } )

¢ Non utilizzare questo apparecchio con una lama o parte danneggiata o guasta, in quanto potrebbe-
ro verificarsi lesioni al volto.

o tDuremte I'uso, non collocare o lasciare I'apparecchio dove possa venire danneggiato da animali o
intemperie.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Questo apparecchio & destinato all'uso domestico.

RICARICA

1. Questo apparecchio & appositamente pensato per un uso domestico. Va posto in carica per aimeno
una notte prima di usarlo per la prima volta.

2.Collegare il trasformatore all’apparecchio. ASSICURARSI CHE L’APPARECCHIO SI TROVI SULLA
POSIZIONE “OFF - 0" DURANTE LA RICARICA.

3. Inserire la spina del trasformatore di ricarica in qualsiasi presa elettrica che abbia la tensione cor-
retta.

4. Quando la carica dell'apparecchio e bassa, bisogna collegare I'apparecchio al trasformatore e col-
legare quest'ultimo a una presa per garantire che I'apparecchio abbia la massima potenza al momen-
to di usarlo. Questo trasformatore ¢ stato progettato per ricaricare continuamente la batteria senza
rischi di sovraccarico.

5. Questo apparecchio deve essere utilizzato con I'alimentatore in dotazione con I'apparecchio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apparecchio sembra non mantenere la carica, controllare quanto segue prima di spedire I'appar-
ecchio al servizio di riparazione:

1. Controllare la presa di corrente collegando un altro apparecchio.

2. Assicurarsi che la presa non sia semplicemente collegata a un interruttore della luce che toglie la
corrente alla presa quando si spengono le luci.

3. Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato correttamente al trasformatore di ricarica, che tutte le
connessioni siano sicure e che l'interruttore dell’apparecchio si trovi in posizione “OFF - 0”.

4. Se limpianto elettrico & collegato a un interruttore di alimentazione generale, si consiglia di scolle-
gare I'apparecchio dal caricabatteria quando I'interruttore principale e spento. Lasciare I'unita colle-
gata a una presa non funzionante o a un caricabatteria scollegato fa scaricare la batteria.

5.Se I'apparecchio non funziona pur essendo completamente carico, accendere 'unita (posizione
“ON - 1") e schiacciare o spingere le lame manualmente (le lame potrebbero essersi temporanea-
mente bloccate a causa dei residui di lubrificante asciutto).

Non cercare di riparare I'unita da soli; & necessario, invece, contattare il rivenditore o un centro
assistenza ufficiale WAHL.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA A IONI DI LITIO
Per la sostituzione della batteria, bisogna inviare il rasoio o le forbici intatti al centro di assistenza clienti Wahl piu vicino
(lindirizzo si trova all'interno di questo opuscolo) o portarli presso un professionista con qualifica idonea. La batteria deve

essere sostituita solo con ricambio originale, per motivi di sicurezza non utilizzare altre parti.

Non provare a togliere la batteria. Le batterie a ioni di litio possono esplodere, incendiarsi e/o provocare ustioni se smonta-
te, danneggiate o esposte ad acqua o alte temperature.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE AL LITIO

Non smaltire questo prodotto o la batteria al litio con i normali rifiuti domestici.

Il prodotto deve essere riportato al piu vicino centro di assistenza clienti Wahl (Iindirizzo si trova all'interno di questo
opuscolo) dove offriamo un servizio di ritiro o portato alla piu vicina struttura di raccolta locale dove puo essere gestito in
modo sicuro e poi preparato per il riciclo completo.

dallo smaltimento dei rifiuti incontrollato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo
usato, si prega di utilizzare i sistemi di invio e raccolta o di rivolgersi al rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto. Il prodotto verra da loro smailtito in modo
sicuro per I'ambient

EQU&O marchio indica che questo prodotto non va smalfito insieme ai rifiuti domestici in tutta 'UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute umana causati

ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un dispositivo eléctrico, deben seguirse precauciones bésicas en todo momento. Entre ellas se encuentran las siguientes:
LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR (ESTE DISPOSITIVO)

PELIGRO - Para reducir el riesgo de descargas eléctricas:

* No tocar un dispositivo que se ha caido al agua. Desconectarlo inmediatamente de la toma.

* No usar al bafiarse ni dentro de una ducha.

* No colocar ni almacenar el dispositivo en un lugar donde pueda caerse en o ser jalado hacia una bafiera o un lavabo.

* No colocar ni dejar caer en agua u otro liquido.

¢ Excepto durante la carga, este dispositivo debe desconectarse siempre desde la toma eléctrica inmediatamente después de usarlo.
* Desconectar este dispositivo antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios,

descargas eléctricas o lesiones personales:
 No triturar, desmontar, calentar por encima de 100 °C ni incinerar este dispositivo debido al riesgo
de incendios, explosiones 0 quemaduras.

® Siempre que se cuente con la supervision o instruccion ade-
cuadas a cargo de una persona responsable de la seguridad
que explique el uso seguro del dispositivo y los peligros que
conlleva, este dispositivo puede ser operado por ninos des-
de 8 anos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, 0 que carezcan de la experienciay el
conocimiento necesarios. Los ninos no deben jugar con el dis-
positivo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben
estar a cargo de nifios sin supervision. . .

* Mantener seco el dispositivo. Es esencial evitar que el equi-
PO eléctrico entre en contacto con agua u otros liquidos.

e Este dispositivo debe usarse con la unidad de alimentacion
incluida. Si esta danado el cable de alimentacion, debe ser re-
emplazado por el fabricante, el agente de servicio o personas
con calificaciones similares Para evitar riesgos.

¢ Usar este dispositivo solo de la manera prevista y segun lo descrito €n este manual. No usar acce-
sorios no especificados por el fabricante.

® Jamas dejar caer ni insertar ninguin objeto en una de las aberturas. )

¢ No usar este dispositivo con cuchillas 0 accesorios dafiados o rotos, ya que pueden producirse
lesiones faciales. o } - ) )

e Durante el uso, no colocar ni dejar el dispositivo en un lugar donde pueda sufrir dafios de animales
ni exponerlo a la intemperie.

CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES

Este aparato electrodoméstico es para uso doméstico.

RECARGA

1. El disefio cémodo de el aparato esta pensado para el uso doméstico. Antes de usarla por primera
vez, déjela cargando toda la noche. ) )

2.Conecte el transformador a la recortadora. ASEGURESE DE QUE EL APARATO ESTE EN LA
POSICION “OFF-0" DURANTE LA CARGA.

3. Enchufe el transformador de recarga en un tomacorriente que tenga el voltaje adecuado.

4. Cuando el aparato esté con la bateria baja, deberé conectarla al transformador y enchufarla a un
tomacorriente para garantizar la potencia méxima en el préximo uso. Este transformador esta disefia-
do para cargar la pila continuamente sin producir sobrecarga.

5. Este dispositivo debe usarse con la unidad de alimentacion incluida.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el aparato no se carga, revise lo siguiente antes de enviarlo a reparar:

1. Revise la corriente del tomacorriente enchufando otro dispositivo.

2. Asegurese de que el tomacorriente no esté conectado a un interruptor de luz que apague el toma-
corriente cuando se apagan las luces.

3. Verifique que el aparato esté correctamente conectada al transformador de recarga, que todas las
conexiones estén seguras y que el interruptor de encendido del dispositivo esté en la posicion “OFF-
0"
4. Sirecibe corriente a través de un interruptor maestro, le recomendamos desconectar el aparato del
cargador cuando el interruptor maestro esté apagado. Si deja el dispositivo enchufado a un tomacor-
riente sin corriente 0 a un cargador desenchufado, se agotara la pila.

5.Si el aparato no funciona y esta totalmente cargada, encienda el dispositivo (“ON - 1") y empuije las
cuchillas manualmente. (Es posible que se haya secado el aceite entre las cuchillas y, por eso, se
hayan quedado pegadas momentaneamente.)

No intente reparar el aparato; péngase en contacto con su distribuidor o un centro de servicio
autorizado WAHL.

REPOSICION DE LA BATERIA DE LI-ION

Para el cambio de la bateria, envie la recortadora entera e intacta al centro Wahl de Servicio de Atencion al Cliente mas
cercano (puede encontrar la direcciéon en este mismo folleto) o llévela a un profesional debidamente cualificado. Por
razones de seguridad, la bateria debe sustituirse Unicamente por piezas de recambio originales.

No intente extraer la bateria. Las baterias de iones de litio (Li-lon) pueden explotar, incendiarse y/o provocar quemaduras
si se desmontan, resultan dafiadas o se exponen al agua o a altas temperaturas.

ELIMINACION DE LA BATERIA DE LITIO
No elimine este producto ni su baterfa de litio arrojandolo al contenedor normal de la basura.

Este producto debe entregarse al Servicio de Atencién al Cliente de Wahl mas cercano (la direccién se puede encontrar en este
folleto) o a una instalacion de recogida local para su manipulacion segura y su adecuado reciclaje.

los seres humanos a causa de la eliminacion no controlada de los desechos, reciclelo de manera responsable para promover la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucion y recoleccién o comuniquese con la tienda donde compré el producto. Pueden recibir

E::la marca indica que este producto no se debe desechar junto a otros desechos domésticos en la UE. Para evitar un posible dafio al medioambiente o a la salud de
te producto y realizar un reciclado seguro para el medioambiente.

PT

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTE

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre Tomadas precaucoes basicas, incluindo as seguintes:
LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE INICIAR A UTILIZACAO (DESTE APARELHO)

PORTUGUES

PERIGO - Para reduzir o risco de choque elétrico:

* Nao apanhe um aparelho que tenha caido na agua. Desligue-o imediatamente da tomada.

* Nao utilize este aparelho na banheira ou no duche

¢ N&o coloque nem arrume este aparelho onde possa cair ou ser puxado para uma banheira ou lava-louca.
* Nao coloque este aparelho nem o deixe cair em agua ou noutro liquido.

* Exceto ao carregar, desligue sempre este aparelho da tomada elétrica imediatamente ap6s a utilizagao.
* Desligue sempre este aparelho antes de proceder a sua limpeza.

ATENCAO - Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque
elétrico ou ferimentos pessoais:

* Ndo esmague, ndo desmonte, nao aquega acima de 100 “C nem incinere o aparelho, devido ao
risco de incéndio, explosao ou&uelmaduras.

¢ Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conheci-
mentos, desde que sujeitas a supervisdo ou tenham recebido
instrugoes, por parte da pessoa responsavel pela sua segu-
ranca, relativamente a utilizagéo do aparelho de forma segura
e que compreendam os perigos envolvidos. As crian¢as nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo
pelo utilizador ndo devem ser realizadas por crian¢as sem
superviséo. , , , ,

e Mantenha o aparelho seco. E essencial evitar que equipa-
mento elétrico entre em contacto com agua ou outros liquidos.
¢ Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a unidade
de alimentagéo fornecida com 0 mesmo. Se o cabo de alimen-
tacdo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante,
pelo respetivo agente de assisténcia ou por pessoas igual-
mente qualificadas a fim de evitar quaisquer perigos.

o Utilize este aparelho unicamente para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual. Nao
utilize acessorios nao especificados pelo fabricante.

* Nunca deixa cair nem insira nenhum objeto em qualquer abertura.

* N&o utilize este aparelho com uma lamina ou um acessorio partido ou danificado, a fim de evitar o
risco de ferimentos faciais. ] o

¢ Durante a utilizacdo, n&o coloque nem deixe o aparelho onde possa estar sujeito a danos por um
animal ou exposto as condi¢des atmosféricas.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Este aparelho destina-se a utilizagdo doméstica.

RECARGA

1. Este aparelho esta desenhado convenientemente para o uso doméstico. Antes do primeiro uso, o
aparelho deve ser carregado durante a noite inteira. -

2. Conecte o transformador ao aparelho. VERIFIQUE QUE O APARELHO ESTEJA NA POSICAO
“DESLIGADO - 0" QUANDO RECARREGAR.

3. Ligue o transformador de recarga em qualquer tomada elétrica conveniente na tenséo correta.

4. Quando o aparelho tiver poténcia baixa, deve ser conectado ao transformador e ligado a uma to-
mada para garantir que a méxima poténcia esteja disponivel no préximo uso. O transformador esta
desenhado para carregar totalmente a bateria sem sobrecarregar.

5. Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a unidade de alimentagao fornecida com o mes-
mo.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se seu aparelho aparentemente néo estiver sendo carregado, verifique os seguintes pontos antes de
devolver para sua reparacao:

1. Verifique a corrente elétrica da tomada conectando outro aparelho.

2. Assegure-se de que a tomada simplesmente nao esteja conectada a um interruptor de luz que blo-
queie a energia elétrica na tomada ao desligar as luzes.

3. Assegure-se de que o aparelho esteja corretamente conectado ao transformador de recarga, que
todas as conexdes sejam seguras e que o interruptor do aparelho esteja colocado em “DESLIGADO -
o

4.Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor de energia principal, € recomendavel de-
sconectar o aparelho do carregador quando o interruptor principal estiver desligado. Se deixar a uni-
dade conectada a uma tomada que nao funciona ou a um carregador desligado, a bateria ir4 se es-
gotar.

5.Se o0 aparelho néo funcionar e estiver completamente carregado, coloque a unidade na posicao
“LIGADO - I" e aperte ou empurre as laminas manualmente. (O azeite pode ter secado entre as lami-
nas, que podem estar temporalmente aderidas).

Né&o tente reparar vocé mesmo a unidade, mas contacte o seu revendedor ou o centro de as-
sisténcia oficial da WAHL.

SUBSTITUICAO DA BATERIA DE IOES DE LITIO

Para a substituicao da bateria, € necessério enviar todo o cortador ou aparador intacto para o seu Centro de Assisténcia
ao Cliente Wahl mais proximo (o enderego pode ser encontrado no interior deste folheto) ou leva-lo a um profissional devi-
damente qualificado. A bateria s6 deve ser substituida por fabricantes de pecas sobresselentes originais e, por razdes de
seguranga, néo deve ser utilizada uma substituta.

Né&o tente retirar a bateria. As baterias de ies de Iitio podem explodir, incendiar-se e/ou provocar queimaduras, se forem
desmontadas, danificadas ou expostas a dgua ou a altas temperaturas.

ELIMINACAO DA BATERIA DE LiTIO

Na&o elimine este produto ou a bateria de litio juntamente com o lixo doméstico normal.

O produto deve ser devolvido ao seu Centro de Assisténcia ao Cliente Wahl mais préximo (o enderego pode ser encontrado no interior
deste folheto), onde Ihe oferecemos um servigo de retoma ou o levamos para uma instalagdo de recolha onde as baterias serdo
tratadas de forma segura e enviadas para a reciclagem adequada.

Esta marcagdo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico em toda a Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a
sautde humana em decorréncia do descarte do lixo ndo controle, recicle-o de forma responsavel para promover a reutilizagéo dos recursos materiais. Para devolver seu
dispositivo usado, use os sistemas de devolugo e coleta ou entre em contato com o revendedor. Eles podem fazer a reciclagem ambientalmente segura do produto.

NEDERLANDS

NL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruiken van een elekirisch apparaat, dienen de volgende voorzorgsmaatregels in acht genomen te worden:
LEES ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG VOOR GEBRUIK (VAN DIT APPARAAT)

GEVAARLIJK - Om het risico op een elektrische schock te verminderen:

¢ Een in het water gevallen elektrisch apparaat mag in geen geval worden aangeraakt. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.
 Niet in bad of onder de douche te gebruiken.

e Leg het apparaat niet op een plaats van waar het in de wasbak of badkuip kan vallen.

 \ermijd het contact van elektrische apparatuur met water en andere vloeistoffen.

* Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact na ieder gebruik, behalve wanneer het apparaat opgeladen wordt.

* Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen.

WAARSCHUWING - Neem de volgende richtlijnen in acht om brand,

elektrische schokken of persoonlijk letsel te verminderen: o
* Om het ﬁevaar op brand, brandwonden en explosies te verminderen, dit apparaat niet vernietigen,
uit elkaar halen of verhitten tot een temperatuur boven 100°C (212°F).

e Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(incl. kinderen van 8 1aar en ouder) met beperkte lichamelijke,
zintuigelijke of mentale vaardigheden of met onvoldoende er-
varing of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of aan hen
instructies m.b.t. het gebruik van het apparaat zijn gegeven
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Dit apparaat is geen kinderspeelgoed. Het reinigen en onder-
houd mag uitsluitend door kinderen gedaan worden onder
toezicht van een volwassene. .

* Houd het apparaat droog en voorkom dat elektronische ap-
paratuur in contact komt met water of andere vloeistoffen.
 Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de
bijgeleverde stekker. Als het electriciteitssnoer beschadigd is,
dient deze vervangen te worden door de fabrikant, een ser-
vicepartner of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon, om

gevaarluke situaties te vermijden. , , N
Gebruik dit'apparaat uitsluitend voor de doeleinden zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
Gebrullkgeen opzetstukken die niet door de fabrikant zijn meegeleverd.

* Gooi of stop nooit voorwerpen in een opening van het apparaat. o

¢ Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit wanneer het snijblad beschadigd is. o

e Zorg ervoor dat dit apparaat tijdens gebruik niet beschadigd kan worden door een huisdier. Stel het
0ok niet bloot aan weersinvioeden.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

OPLADEN

1. Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat dient een volledige nacht opge-
laden te worden voordat u het voor het eerst gebruikt.

2. Sluit de transformator op het apparaat aan. ZORG ERVOOR DAT HET APPARAAT IN DE “UIT -0”
POSITIE STAAT TIJDENS HET OPLADEN.

3. Steek de transformator in een stopcontact met het juiste voltage.

4. Als het apparaat bijna leeg is, dient u het op de transformator aan te sluiten en deze in het stopcon-
tact te stek en. Zo levert uw apparaat altijd een optimale prestatie. Deze transformator laadt de accu
continu op maar zal niet overladen.

5. Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de bijgeleverde stekker.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als u merkt dat het apparaat niet oplaadt, doe dan het volgende voordat u hem terugstuurt voor repa-
ratie:

1. Controleer of het stopcontact werkt door een ander apparaat aan te sluiten.

2. Controleer of het stopcontact wellicht is aangesloten op een lichtschakelaar die de stroom afsluit
wanneer de lichten uitgedaan worden.

3. Controleer of het apparaat correct op de transformator is aangesloten, of alle aansluitingen goed
zijn en of de schakelaar op het apparaat op “UIT - 0" staat.

4. Als uw elektriciteitsnetwerk aangesloten is op een hoofdschakelaar, raden we aan om het apparaat
van de oplader af te halen wanneer de hoofdschakelaar wordt omgezet. De accu zal leeglopen wan-
neer het apparaat is aangesloten op een niet-werkend stopcontact of een niet-aangesloten oplader.
5.Zet het apparaat op “AAN- I” en beweeg de snijbladen met de hand als het apparaat volledig opge-
laden is m)aar het niet doet. (De olie kan opgedroogd zijn tussen de snijbladen, zodat ze tijdelijk
vastzitten.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met uw dealer of een erkend WAHL
Service Center.

VERVANGING VAN DE LITHIUMION-BATTERIJ

Voor het vervangen van de batterij moet de gehele, intacte tondeuse of trimmer naar uw dichtstbijzijnde Wahl Servicecen-
trum gestuurd worden (het adres is te vinden in dit boekje) of naar een geschikte gekwalificeerde vakman gebracht
worden. De batterij mag alleen worden vervangen door de originele batterij van de fabrikant. Vanwege veiligheidsredenen
mag geen alternatief worden gebruikt.

Probeer zelf niet de batterij te verwijderen. Lithiumion-batterijen kunnen exploderen, vilam vatten en/of brandwonden vero-
orzaken als ze eruit worden gehaald, beschadigd of blootgesteld aan water of hoge temperaturen.

VERWIJDERING VAN LITHIUM-BATTERIJ

Gooi dit product of de lithium-batterij niet weg bij het gewone huishoudelijke afval.

Dit product moet bij voorkeur worden teruggebracht naar uw dichtstbijzijnde Wahl Servicecentrum (het adres kunt u vinden in dit
boekije), waar we een terugnameservice bieden, of naar een lokaal verzamelpunt, waar er veilig mee omgegaan wordt en het naar het
juiste recyclingpunt wordt gestuurd.

door het ongecontroleerde wegwerpen van afval te vermijden, moet het op verantwoorde manier worden gerecycled om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te
stimuleren. Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt u de retoumerings- en inzamelingssystemen of neemt u contact op met de verkoper bij wie het product is

Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huishoudafval mag worden weggegooid. Om schade aan het milieu of gezondheid van mensen
gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuveilig recyclen terugnemen.
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DANSK

DA

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger altid treeffes, herunder felgende:
L/ES ALLE ANVISNINGER F@R BRUG (AF DETTE APPARAT)

FARE - For at mindske risikoen for elektrisk stod:

® Tag ikke fat i et apparat, der er faldet ned i noget vand. Tag straks stikket ud af stikkontakten.

* Brug ikke apparatet, mens du er i bad.

¢ Anbring eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde ned eller blive trukket ned i et badekar eller en vask.
* Anbring eller tab ikke apparatet ned i vand eller anden vaeske.

o Fjern apparatets stik fra stikkontakten, nar du er feerdig med at bruge det, med undtagelse af nar det oplades.
o Flern apparatets stik fra stikkontakten, inden det rengeres.

ADVARSEL - For at mindske risikoen for forbrandinger, brand, elek-

trisk stod eller personskade:
e Undga at knuse, demontere, opvarme til over 100 °C eller breende apparatet for at undga risikoen for
brand, eksplosion eller forbraendinger.

» Dette apparat kan anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfarin% og viden, hvis en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed holder dem under opsyn eller har
givet dem vejledning i at bruge apparatet pa en sikker made,
og de forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
udferes af barn, medmindre det sker under opsyn.

* Apparatet skal holdes tart. Det er vigtigt at forhindre, at elek-
trisk udstyr kommer i kontakt med vand eller andre vaesker.

. OFparatet skal bruges sammen med den stremforsyningsen-
hed, der fglger med apparatet. Hvis stramforsyningsledningen
er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
servicerepraesentant eller tilsvarende kvalificerede personer for
at undga fare.

e Brug kun dette apparat til den pataenkte anvendelse som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke
tilbehar, som ikke er angivet af producenten.

e Tab eller iseet aldrig genstande i abningerne.

¢ Brug ikke dette apparat med en beskadiget eller gdelagt klinge eller tilbeher, da det kan resultere i
ansigtsskader.

e Under brug mé apparatet ikke anbringes eller efterlades, hvor det muligvis kan blive beskadiget af
dyr, eller hvor det er udsat for vind og vejr.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Dette apparat er beregnet til hiemmebrug.

GENOPLADNING

1. Dette apparat er praktisk designet til husholdningsbrug. Den bgr oplades natten over inden ferste
brug. L

2.Slut transformatoren til apparatet. SORG FOR, AT APPARATET STAR PA “OFF - 0" UNDER
OPLADNING.

3. Seet genopladningstransformatoren til i en hvilken som helst stikkontakt med korrekt spaending.

4. Nar apparatet er ved at labe tar for stram, ber det sluttes til transformatoren og seettes til en stikkon-
takt for at sikre, at det er fuldt opladet til naeste brug. Denne transformator er beregnet til lsbende at
oplade batteriet, uden at det overoplades.

5. Apparatet skal bruges sammen med den stremforsyningsenhed, der felger med apparatet.

FEJLFINDING

Hvis det virker, som om apparatet ikke oplader, ber du kontrollere falgende, inden du sender det til-
bage til reparation:

1. Tjek om stikkontakten virker ved at saette et andet apparat til.

2. Serg for, at stikkontakten ikke bare er sat til en lyskontakt, som slar strammen fra ved kontakten, nar
lysene er slukket.

3. Se efter, at apparatet er rigtigt forbundet til genopladningstransformatoren, at alt er forsvarligt for-
bundet, samt at kontakten pa apparatet star pa “OFF - 0",

4. Hvis din stremtilfering er forbundet til en hovedafbryder, foreslar vi, at du tager apparatet af oplader-
en, hver gang hovedafbryderen er sldet fra. Hvis apparatet er sat til en kontakt uden stram eller ligger
pa en oplader, der ikke er sat til, vil det draene batteriet.

5. Hvis apparatet ikke karer, og det er fuldt opladet, kan du sla apparatet over pa “ON - I” og klemme
eller skubbe bladene manuelt. (Der kan veere tarret olie imellem bladene, som ger, at de midlertidigt
haenger sammen.)

Forsog ikke at reparere apparatet selv, kontakt i stedet din forhandler eller et officielt WAHL-
servicecenter.

UDSKIFTNING AF LITHIUM-ION-BATTERI

For udskiftning af batteriet ber du sende hele trimmeren til det naermeste Wahl-servicecenter (adressen kan findes i dette
heefte), eller tage den med til en specialist. Batteriet ber kun udskiftes med de originale reservedele - af sikkerhedsmaes-
sige arsager bar en erstatning ikke anvendes.

Forsag ikke at fierne batteriet. Lithium-lon-batterier kan eksplodere, bryde i brand, og/eller forarsage forbraendinger, hvis
det adskilles, beskadiges eller udseettes for vand eller hgje temperaturer.

BORTSKAFFELSE AF LITHIUM-ION-BATTERI

Bortskaf ikke dette produkt eller litiumbatteriet i det normale husholdningsaffald.

Produktet skal returneres til naermeste Wahl-servicecenter (adressen kan findes i dette hzefte), hvor vi tilbyder en retur-
neringstjeneste, ellers skal det bringes til en lokal opsamlingsfacilitet, hvor det vil blive sikkert behandlet og sendt til den
relevante genbrugsstation.

Denne markering betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers helbred
som falge af ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvariigt for at fremme beeredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. For at aflevere dit
brugte apparat skal du bruge retur- eller indsamlingssystememe eller kontakte den forhandler, hvor du kebte produktet. Denne tager imod produktet med henblik pa
'sikker genbrug.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elekirycznego nalezy stosowac podstawowe $rodki ostroznosci, w tym nastepuijace:
ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA (TEGO URZADZENIA)

NIEBEZPIECZENSTWO! W celu uniknigcia ryzyka porazenia pradem elektrycznym:

 Nie siegaj po urzadzenie, ktére wpadto do wody. Natychmiast wyjmij wyczke z gniazdka.

 Nie uzywa urzadzenia podczas kapieli lub pod prysznicem.

* Nie umieszczaj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby ono spas¢ albo zosta¢ $ciagniete do wanny lub umywalki.
 Nie umieszczaj urzadzenia ani nie wrzucaj go do wody ani do innej cieczy.

* Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania bezposrednio po uzyciu, o ile sie ono nie faduje.

* Przed przystapieniem do czyszczenia odtaczaj urzadzenie od zasilania.

OSTRZEZENIE! W celu uniknigcia ryzyka poparzen, pozaru, porazenia
pradem elektrycznym i obrazen:

¢ W celu unikniecia ryzyka pozaru, wybuchu lub poparzen nie zgniataj, nie demontuj, nie podgrzewaj do tem-
peratury powyzej 100°C (212°F) ani nie pal urzadzenia. L ) .

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze
oraz przez 0soby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysfowych albo nieposiadajace odpowieaniego
dodwiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze sg one nadzorow-
ane albo zostaty przeszkolone przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia

| rozumieja zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sig |
urzadzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia
bez nadzoru. . _ ) _

e Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym. Zawsze chron urzgdzenia
elektryczne przed kontaktem z wodg lub innymi cieczami.

* Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.
Jedli przewod zasilajaey jest uszkodzony, aby unikna¢ niebezpiec-
zenstwa musi zostaC on wymieniony przez producenta, jego przedst-
awiciela serwisowego lub 0sobe o podobnych kwahﬂkac&ach.

 Urzadzenia wolno uzywac¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w tej instrukcji. Nie uzywaj akce-
soriow niewskazanych przez producenta.

¢ Nie upuszczaj ani nie umieszczaj zadnego przedmiotu w otworze.

o Nie korzystaj z urzadzenia, jesli ostrze lub koncowka sa uszkodzone badz ztamane, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia twarzy.

¢ Podczas uzytkowania nie umieszczaj ani nie pozostawiaj urzadzenia w miejscu, w kidrym mogtoby ono zosta¢
uszkodzone przez zwierzeta ani w miejscu narazonym na dziatanie niekorzystnych warunkdw pogodowych.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego.

LADOWANIE

1.Urzadzenie jest zaprojektowane do wygodnego uzytku domowego. Przed pierwszym uzyciem nalezy tadowac
akumulator urzgdzenia przez cafg noc. ) )

2.Podigczy¢ tadowarke do urzadzenia. UPEWNIC SIE, ZE PODCZAS t ADOWANIA URZADZENIE JEST
WYLACZONE (,OFF - 0").

3. Podtaczy¢ tadowarke do dowolnego gniazdka elektrycznego o odpowiednim napieciu.

4. Jezeli urzadzenie roztadowuie sig, nalezy go podtaczy¢ do tadowarki z zasilaniem elekirycznym, aby zapewnic
maksymalng moc przy nastepnym uzyciu. tadowarka jest przeznaczona do ciagtego fadowania akumulatora
bez nadmiemego fadowania.

5. Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie faduje sie, sprawdzi¢ ponizsze punkty przed oddaniem go do naprawy:

1. Sprawdzi¢ gniazdko przez podtaczenie do niego innego urzadzenia.

2. Upewnic sie, ze gniazdko nie jest pofaczone z wytacznikiem o$wietlenia, ktory wytacza zasilanie, gdy
wylgczone jest Swiatto.

3. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidiowo potaczone z tadowarka, czy wszystkie potaczenia sg pewne, a
jego wytacznik jest ustawiony w potozeniu , OFF - 0”.

4 Jesli zasilanie jest potaczone z wytgcznikiem gtownym, sugerujemy, aby odtaczy¢ urzadzenie od tadowarki,
gdy wytacznik gtéwny jest wytaczony. Pozostawienia urzadzenia podtaczonego do gniazdka bez zasilania lub
odtgczonej tadowarki spowoduije roztadowanie akumulatora.

5.Jezeli urzadzenie nie dziata, chociaz jest w pefni natadowane, nalezy go wiaczy¢ (,ON - I") i écisnac lub popch-
nac ostrza recznie. (Miedzy ostrzami moze sie znajdowa¢ zaschniety olej, powodujac ich chwilowe posklejanie.)

Urzadzenia nie nalezy naprawia¢ samodzielnie. W razie potrzeby prosimy skontaktowa¢ sig z przedstaw-
icielem lub centrum serwisowym firmy WAHL.

WYMIANA BATERII LITOWO-JONOWYCH

W celu wymiany bateril cafa, nienaruszonagolarke nalezy przesta¢ do najblizszego centrum obstugi klientéw firmy Wahl (adres podano w tej instrukci) lub
dostarczy¢ do odpowiednio wykwalifikowanego fachowca. Baterie mozna wymienia tylko na oryginalne baterie zamienne producentéw. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nie nalezy stosowa¢ zamiennikow.

Nie prébuj wyjmowa¢ baterii. Zdemontowane, uszkodzone lub narazone na dziafanie wody lub wysokiej temperatury baterie litowo-jonowe moga wybuchnac,
zapali¢ sie i spowodowa¢ oparzenia.

POZBYWANIE SIE BATERII LITOWO-JONOWEJ

Nie wyrzucaj tego produktu ani baterii litowej razem ze zwyktymi odpadami.

Produkt ten nalezy odda¢ do najblizszego centrum obsfugi klientéw Wahl (adres podano w tej instrukeji) lub dostarczy¢ do lokainego punktu zbidrki surowcow
wtémych, gdzie zostanie bezpiecznie przetworzony.

na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, nalezy postapi¢

jpromowania ponownego uzycia zasobéw materialnych. Aby zwréci¢ zuzyty produkt, prosimy cz

'sprzetu lub skontaktowac si¢ ze sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Produkt moze zosta¢ wtedy
I bezpieczny dia Srodowiska.
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BAXHbIE MPABUNTA TEXHUKWU BESOMNMACHOCTU

[PV MCMIONB30BaHIM 3NEKTPVHECKOrO YCTPONCTBA HEOBXOAVMO CoBMoaaTh 6a30BbIe MPaBuNa TEXHVKI 6E30MAaCHOCTY, BKITIOHaS NEPEUVCIIEHHbIE
HIDKE.
BHVIMATE/bHO MPOYUTAITE BCE VIHCTPYKLAV MEPEL VICMOSIb3OBAHVEM (JAHHOO YCTPOVICTBA)

Znak ten wskazuje, ze produkt nie powinien by¢ wyrzucany razem z innymi odpadkami gospodarstwa domowego na terenie catej UE. Aby uniknag szkodliwego wplywu
¢ ied ie i ¢ produkt do lingu w celu

przezr do zwracania i zbierania zuzytego
do ponownego It o

PYyCCKUM A3bIK

OMACHO! YT0GbI CHU3UTbL PUCK NOPAKEHUA ANIEKTPUIECKUM TOKOM, CTIelyiTe Nepe4ucIeHHbIM HIKE MHCTPYKLIMAM.

 EC/M yCTPOIICTBO YNnaro B BOAY, He A0CTaBaiiTe ero. Heme/yIeHHO OTKIouuTe YCTPOICTBO OT CETU.

© He 1Cronb3yiiTe YCTPONCTBO BO BPEMS MbITbSl B BAHHE W B fyLLE.

*He XpaHuTe 1 He Knaaute yCTpOl?ICTBO B TaKOM MeCTe, rie OHO MOXXET YracCTb B BaHHY 1IN DAKOBVHY.

* He Knagye v He GpocaiiTe YCTPOVICTBO B BOLY WM APYYHO XKWOKOCTb.

* Cpagy rocsie 3aBepLUeH s UCTO/B30BaHWS OTKIIKOHAITE YCTPOCTBO OT SSIEKTPIHECKO CETH, 3 UCKITIOHEHNEM CITy4aeB, KOrfa BbINOHAETCS ero
3apsika

* Beeria OTK/I04aiATe YCTPOCTBO OT CETU NEPEL, O4MCTKOM.

NPEOYNPEXOEHUE. YT06bl CHU3UTL PUCK 0XXOrOB, BO3ropaHus,
Nopa)KeHWA ANEKTPUYECKUM TOKOM UM TpaBMbl, cregymnte

nepevyncrieHHbiM HUWKe UHCTPYKLMAM.
© B0 13bexxaHvie BO3ropaHis, B3pbIBa 1 OXXOroB 3arnpeLLiaeTcs pa3nasmeaTh, pasbmpartb U Ox1ratb
YCTPOWCTBO, a Takke HarpesaTb ero cabiwe 100 °C.

e [1aHHOE YCTPOMCTBO MOXET MCTONB30BATLCS ASTHM CTapLLE

8 NeT ¥ NilaMm C OrpaHNyeHHbIMI (O3NYECKVIMIA, CEHCOPHBIMM
MO0 YMCTBEHHBIMV BO3MOXHOCTSMI UM HEAOCTATOUHbIMM
3HaHVSIMV 1 OMbITOM, C/IN UMEETCS! KOHTPOJTb CO CTOPOHbI APYIX
JWL, OTBETCTBEHHbIX 32 X 6630MaCHOCTb, W JaHbl NOHATHbIE

/159 MO/Nb30BATENS MHCTPYKLM OTHOCUTESTBHO HE30MacHOro
MCMOB30BAHMS YCTPOVCTBA 1 BOMOXHBIX (DaKTOPOB pricka. He
Mo3BOSIFTE AETSM UMPaTh C YCTPOUCTBOM. OHMCTKA M TEXHNHYECKOE
0bCNyKMBaHME YCTPOWCTBA He 0/KHbI OCYLLECTBNATECS ASTHMU
6e3 KOHTPOIS CO CTOPOHbI B3POCTbIX. 5

* YCTPOICTBO AO/HKHO OCTaBaTLCS CyX M. He fomnyckarTe KoHTaKTa
ANEKTPUHECKOrO YCTPOMCTBA C BOAOW AN APYIVIMIA XXOKOCTSMM.

® YCTPOWMCTBO A0MKHO 1CMOMb30BATHCS TOSBKO C B/I0KOM MUTaHIS,
BXOOSALLMM B KOMMNEKT MOCTaBK. ECNM LWHYP NTaHWs NMoBPEXOEH,
TO BO 130€XKaHVIe HECHACTHbIX CTy4aeB OH JOSDKEH ObITb 3aMeHeH
MPOV3BOAUTENEM, CEPBVCHOM CIY)OO0M 1N KBAMNLYPOBAHHbIM
CreLanMCTOM MO PEMOHTY.

® |/lcriosbayiiTe YCTPOMCTBO TOSKO MO MPSIMOMY HA3HAYEHIIO B COOTBETCTBIM C VHCTPYKUMSIMIA B IaHHOM
PYKOBOACTBE. He VcrnonbayiTe Hacamky, He yKadaHHbIe MPOV3BOMMTENEM.

* 3anpelLiaeTcs 6pocaTh VM BCTaBSTb Kakie-nbo NMPeamMeTsl B OTBEPCTSA YCTPOMCTBA.

* He vicrionbayiite AaHHOE YCTPOCTBO B CyYae NOBPEXKAEHYIS NIE3BIS UM HACA[IKY, Tak Kak 3TO MOXET
MPVBECTV K TPaBME JIMLIA.

* Bo Bpewmst 1Criosb30BaHV s He OCTAB/ISIATE YCTPOCTBO B TaKVIX MECTaX, e OHO MOXET ObITb NMOBPEXAEHO

MKNBOTHbIMY IV MOABEPIHYTHCS BO3AEVCTBI HEOMaronpUsTHBIX MOrOAHbIX YCOBWNA.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIMN SAPAOKA [ H [

1. 310 yRO6HOE YCTPONCTBO NpeAHa3HaueHo 418 AOMALLHEro 1cnonb30BaHys. Meper nepBbiM MCMOb30BaHNEM
nprbopa ero HEOBXOAUMO MOSHOCTHIO 3aPSAUTE B TEYEHINE HOMM, .

2. MNodkroynTe NepexofHvK Ans 3apsiakv K yetporictay. YBEOUTECH, HTO BO BPEMA SAPALKV YCTPOUCTBO
HAXOLNTCA B PEXXUME «OFF - 0».

3. MoakmoumTe NEPeXoaHVIK [N 3apsiaki K 110601 YA0BHOM 3MEKTPUHECKON POSETKE C MPaBTbHbIM HAMPSHKEHVEM.
4. Koroa 3apsa, yCTporCTBa OyaeT HU3KIM, MPrbop HEOBXOAMMO NOAKMOYMTL K MEPEXOAHIKY V1 3aTEM K PO3ETKE
3MEKTPOMNMTaHMS, YTOObI 0BECTIEYMTL LLOCTATOMHOE KOMMYECTBO 3apsifa A1 CeayHOLLEro UCMob30BaHUs, STOT

MEPEXOAHIK NpeaHasHa4eH /151 MOCTOAHHOM 3apsiaKiN akKyMyNIATopa 663 PUCKa HPE3MEPHON 3aPSIIKN.
5. YCTPOVICTBO AO/MKHO VCTIOSB30BATHCS TOMBKO C BI0KOM MUTaHVS!, BXOASILLYIM B KOMIIEKT NOCTaBKY.

YCTPAHEHWE HEMCTNPABHOCTEW

Ecinv Bam KaXKeTCsl, YTO YCTPOCTBO He 3apsKaeTesl, Nepes, TeM, Kak BO3BPATVITL MpUOop 15 MPOBEAEHUS PEMOHTa,
MPOBEANTE MPOBEPKY, KaK YKa3aHO HIDKeE:

1. IpoBepbTE PO3ETKY, BKIIOUVIB B HEE APYron Nprnoop.

2. Y0enmTech, YTo PO3eTKa He NOACOEAMHEHA K BbIKIKOHATEKO OCBELLIEHVIS, KOTOPbIN OTKIIKOYAET Nopady
3NEKTPOMNMTAHIS, KOrfia BbIKKOYEH CBET.

3. YbeauTech, YTO YCTPOVICTBO NPaBU/IbHO MOACOSAMHEH K NMEPEXOAHVIKY A9 3aPSAKM, BCE S/IEMEHTbI HAOEXHO
COeAHeHb! 11 YCTPOMCTBO HaxomuTest B pexxume «OFF - 0».

4. Ec/m nofjaqa aneKTprHecTsa KOHTPONMPYETCA M1aBHbIM BbIKIoHaTe 1eM SMIEKTPOMMTaHMS, PEKOMEHLYETCS
OTCOEAVHSATL YCTPOCTBO OT 3aPSAHOMO YCTPOMCTBA KaxKAbIV pa3, Korfa r1aBHbIN BbIK/OHaTE b BbIK/tO4eH. Ecrm
nprbop ByaeT NoacoearHeH K 06eCTOHEHHOM PO3ETKE W OTKITKOHEHHOMY 3apsiHOMY YCTPOVCTBY, 3TO OyaeT
pagpshkaTh Harapeto.

5. Ecnm ycTpoiicTBO He paboTaeT, Koraa OH MOSHOCTLIO 3apshKeH, yeTaHoBUTe Mpurbop B pexkiiM «ON - 1» 1 coxmmTe
nm I'IO,D,TOJ;IKHVITG E3BYIS PYKOV (BOSMOXKHO, MEXLY HVIMYI BICOXIIO MaC/10, B PE3y/bTaTe Yero OHV BPEMEHHO
CKIEWCh).

COXPAHANUTE AAHHbIE UHCTPYKLUN

[laHHoe yCTPOVCTBO NpefHasHaueHo A1 BbITOBOO VICTIOMNb30BaHIS.

He nbiTaiiTecb caMOCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBaTL NPUGOP. BMECTO 3TOro CBAXMUTECH C BaLIUM
pacnpocTpaHuTeNneM unm o6paTUTECh B OhuLManbHbI cepBUCHBIN LieHTp WAHL.

3AMEHA JMTUN-MOHHOIO AKKYMYNATOPA

HT06bI 3aMEHVTH aKKYMYISTOP, CTIEYET BbICAATb BCHO MALLMHKY W TPYMMED B NOSHOI KOMMIEKTaLy B KA UEHTP obenysaHus kiveHTos Wahl
(anpeca ykasaHbl B 3TOM GyKieTe) Wi NepeaaTh CrieLyian CcTy COOTBETCTBYIOLLMIA KBadkaLy. B Liensix cobrofeHus Mep 6e30MacHoCT A1 3aMeHbl
aKKyMy/ISTOpa CeflyeT VCnob30BaTh TOMBKO 3anacHyio YaCTb OT OPUMHAISHOMO MPOVIBBOLVTENS, a HE 3aMEHUTEb.

He nbiTaiTech BbiHyTb akKyMynSToP. JIMTUI-IOHH I aKiyMyITOP MOXET B30PBATLCS, 3arOPETHCS WM HAHECTV OXOTV, ECAN €r0 PasoBpaTb, NOBPEAVTL,
HAMOWATb U7 MOAIBEPTHYTH AEVICTBYIO BbICOKOM TEMMEPATYPbI.

YTUM3ALMA IUTUA-MOHHOTO AKKYMYIATOPA

He ymunvavpyiite faHHbIA TOBaP U JTUI-/IOHHBINA aKKyMYTISTOP Kak BbITOBOIA MyCOp.

ToBap CreflyeT BEpHyTb B GIVKaIALLINA LEHTP 0BCNyxviBaHs KiveHTos Wahl (arpeca ykasaHb! B 3ToM GyKNeTe), rae Mbl Mpenaraem yenyry Bo3spara
BBILLIEALLIVX 113 CTPOS U3AEUIA, W MEPEaT B MECTHBIV MyHKT MpUeMa, 1 C TakviMV TOBapami 1 PAcriopshKatoTCst 630MacHO 1 OTMPaBASKOT UX Ha
COOTBETCTBYIOLLYHO MepepatoTky.

3TOT 3HaK 03Ha4aET, YTO AaHHOE M3Tenve He CriedyeT BbIGpackIBaThb BMECTE C APYIVIMI AOMALLHMMK OTXofamu B npeaenax EC. ins Toro, YTo6bl npeaotepatmTs
npi i1 cpene u noaen 8 5ECKOHTPOMNLHOMO yAaneH s OTX0[0B, AAHHOE Maaeni e HeobXxopMMO HaanexaLm obpasom
yTur TOGb! AKOINOMYECKM paLl M vicrion [

Vcronb3yuTe cvicTeMy Bo3Bpara v cbopa unn
I 13nenvie Ans 3KoNorvHecky 6e3onacHol NoBTOPHOM

iaTepuarnos. ECIiv Bbl XOTUTe BO3BPATUTE NMPUBOP, NoXanyicTa,
Y KOTOPOIO 3T0 M3nenke Gbino nNprobpeTeHo. OHO MOXET MPUHATL AaHHOS
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